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Radio slušači 



nanio u svijetu 


Austrija 

•— OPKOP, 

Švicarska 

Španjolska [ ^3 ^ 

Čehoslov. |Q;CI 
Madžarska il 



— 2.0 radio slušača 


Nije mnogo vremena proteklo 
od izuma radia, a evo se već ra- 
širio po čitavome svijetu. Svakim 
danom sve to više raste broj ra- 
dio-slušača, jer svojim relativno 
jeftinim aparatom mogu oni biti 
u dodiru s cijelom kuglom ze- 
maljskom, s cijelim kulturnim 
svijetom. A to je od velikog zna- 
čenja prema usporedbi s prošlim 
vremenima! . . . Usprkos svjetske 
gospodarske krize proizvodnja 
radio-aparata nije opala, a polo- 
vicom ove godine bilo je u upo- 
trebi preko 43 milijuna radio*, t 
aprata. Broj tvornica se povisio 
prošle godine u Švicarskoj na 
54% prema 45% iz g’odflie 1931., 
u Čehoslovačkoj na 24<% prema 
22% iz godine 1931., a slično je 
i u drugim državama. 

Da se vidi stanje radioslušača 
u različitim zemljama, iznosimo 
ovdje jednu tablicu sa 17 zema* 
lja. Svaka ispunjena četvorina na 
tablici znači 20 radio-slušača na 
hiljadu stanovnika. Tako na pri- 
mjer u Engleskoj otpada 120 ra- 
dio-slušača na hiljadu stanov- 
nika, a u Japanu tek 20. 


Telefoni 


Automobili 


Zanimljivo je usporediti radio- 
slušače s brojem ljudi, koji se za- 
nimaju i služe s drugim moder- 
nim izumima. Ovdje iznosimo tri 
takva izuma, da se vidi, koliko' su 
u istim zemljama rašireni: a to su 
telefon, auto 1 k i n o. I na 
"bvoj tablici svaki narisani tele- 
fonski aparat predstavlja 20 tele- 
fona na 1000 ljudi, svaki automo- 
bilski volan predstavlja 20 auta 
na 1000 osoba, slika svakog sje- 
dala na tablici predstavlja 20 
mjesta u kinu na 1000 stanov- 
nika. Tako na primjer u Austriji 
na 1000 stanovnika otpada 40 te- 
lefona, 3 auta i 40 mjesta u kinu, 
a u isto vrijeme na 1000 ljudi 
otpada u Austriji 70 radio-slu- 
šača. U Sjedinjenim Američkim 
Državama na 1000 osoba ide 140 
radio-slušača, 165 telefona, 180 
auta i 90 mjesta u kinu. (U Ame- 
rici je dakle najrašireniji auto, 
jer skoro na svaku petu osobu 
ide jedan auto!). 

Iz tablica se razabire ogromni 
napredak radia, uza sve što je on 
najmlađi od drugih izuma, koji 
su izneseni na našim tablicama. 


Mjesta u kinu 


Njemačka 
Francuska 
Engleska 
Italija 

Nizozemska 
Austrija 
Švedska 
Švicarska 
Španjolska 
Čehoslovačka 

•s 

Madžarska 

Japan 

Australija 

Novi Zeland 

U. S. A. 

Argentina 

Brazilija 
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Ubojica koji nije ubio ha pisao Heinz Lorenz 




»Da. On je napastovao moju ženu. Stoga sam 
ga morao ustrijeliti.« 

Činovnik se ponovo začudi, jer se već bio 
sprijateljio s mišlju, da je to neki simulant, koji 
je osim toga i pijan. Godebal je naime ovo za- 
dnje tvrdio tako trijezno i takvim jasnim gla- 
som, da je to (bilo skroz oprečno pijanstvu Go- 
debalovu. 

Krzmajući upita stoga: 

»Ne bi li mi tačno redom ispričali, kako se 
sve to dogodilo?« 

»Eto, stao sam u jedan tamni ulaz i čekao ga. 
ad je došao, ja na njega naniišaniim. Pucao sam 
tek, kad je došao pod svijetlo prve svjetiljke. 
Vidio sam ga, gdje pade. Onda sam otrčao. Oti- 
šao sam u neku ibirtijicu, gdje sam popio čašu 
pive i dosta rakije.« 

»A u koju ste birtijicu otišli?« 

»To ne znam više.« 

Činovnik se ljutito diže. Pa šta vi uopće znate 
osim jedino, da ste ubili nekoga čovjeka? 
K jarcu! Vi (bi barem mogli znati, gdje ste bili.« 
Gledao je upitno i nastojao da pijanca ponuka 
na odgovor. 

Radi srdžbe narednikove poče Godebal drhtati, 
sroza se na stolicu i poče jecati isprekidano, kao 
što rade pijanci. Narednik nije više ništa s njime 
mogao učiniti, nego ga zatvori u jednu sobu, 
gdje on doskora usne čvrstim snom. 

Od te stražarske postaje poče potraga na sve 
strane, kako bi se našlo makar nešto, da se stvar 
razjasni. No patrule cijeloga kotara nisu znale 
ništa o ubojstvu, a isto tako ni susjedni kota- 
revi. No pred svitanje dođe sa samog predstoj- 
ništva policije obavijest, da je u jednoj spo- 
rednoj ulici na istočnoj strani grada napadnut 
i ustrijeljen neki čovjek. Dosada ni traga ubo- 
jicama. 

To je prema prilikama moglo biti nešto u 
vezi. 


U trideset četvrti policajni odsjek dođe jedne 
noći između subote i nedjelje jedan čovjek 
srednjih godina i zahtijevaše zaplećući jezikom, 
da ga odvedu pred jednoga kriminalnog činov- 
nika, jer ima da nešto očituje. Činilo se, da je 
posve pijan. 

Probudiše nađstražara, koji je imao službu i 
koji je bio malo prilegao, i pijani mu izjavi, da 
je ubio čovjeka. 

Tek sada se pospani nadstražar posve razbudi. 
Nakon što je uzeo lični opis, pozva čovjeka da 
cijelu stvar prikaže u zapisnik. 

Čovjek se zvao Hedrik Godebal, oženjen, a 
nastanjen u jugozapadnom dijelu grada, a po 
zanimanju strojovođa jedne dosta važne tvor- 
nice strojeva. Očitovanje je -počeo ovako: 

»Predvečer sam pošao- od 1 kuće i kupio revol- 
ver . . . .« 

»Gdje ste kupili revolver?« 

»U jednoj trgovini oružjem. Maloj trgovini 
oružjem . . .« 

»Kako se zove trgovina? Na kome je mjestu?« 

»To ne znam. Bio je to- revolver za šest na- 
boja. I tada sam pošao u ulicu, kojom je on 
morao doći . . .« 

»Kroz koju ulicu? I tko je morao doći?...« 
pitao je 'činovnik. Već se počeo srditi radi Gode- 
balovih izjava, iz kojih se nije ništa razabiralo. 

Čini se, da se pijani duboko zamislio, a onda 
začuđen reče: 

»E, to ja ne znam.« 

»No vi valjda morate znati, u koju ste ulicu 
išli i kako se zvao čovjek, koga ste čekali.« 

»Ne, ne znam. Bila je sasvim uska i mračna 
uličica s malo plinskih svjetiljaka.« 

»Plinskih svjetiljaka?!« Činovnik skoči raz- 
jaren. Šta vi mene držite za budalu?! U cijelome 
gradu nema ni jedne jedine plinske svjetiljke.« 

»To ja znadem, ali tamo ih je ipak nekoliko 
bilo,« reče mirno čovjek. 

Činovniku pade napamet, da 
će biti najbolje, da odmah ne 
protuslovi pijancu, pa reče: 

»Dakle lijepo, vi odoste u 
ulicu, u kojoj su plinske svje- 
tiljke gorjele, i čekali ste na 
čovjeka, što ste ga htjeli ubiti 
kupljenim revolverom. A zašto 
ste ga htjeli ubiti? Je li vam 
bio neprijatelj?« 


Slika desno: 

TALIJANSKI KRALJ VIKTOR 
EMANUEL U RAZGOVORU 
S JEDNIM ŠVICARSKIM 
GENERALOM 

prigodom velikih talijanskih vojnih vježba 
u Pijemontu, kojima su uz kralja i Muso- 
linija prisustvovali i brojni inozemni vojni 
ataš ej i 



MAJČINSKA LJUBAV ORANGUTANKE 


No pođoše na istragu u Gođebalov stan. Di- 
gnuše iza sna porodicu, koja ni o čemu nije imala 
ni pojma. Mlada se žena smrtno prestraši, kad 
je čula, o čemu se radi. Odveđoše je u onaj ko- 
tar, gdje se kod lešine obijenoga sastala ko- 
misija. Najprije su je samu preslušali. Bila je 
tek tri godine udata za Godebala. Ona je naj- 
prije bijesno, a onda sa suzama, najzad očajna 
tvrdila, da nije nikada dala prilike mužu da bude 
ljubomoran. Ona ga voli, ma da je 20 godina 
stariji od nje. 

Iz njezina se iskaza vidjelo, da je ona mogla 
utjecati na svoga muža. Prije braka je njegova 
odanost piću bila gotovo strast. U zadnje doba 
je puno rjeđe pio. Biak je bio zaista sretan i 
bez ikakvih materijalnih neprilika, jer je mala 
žena bila dobra kućanica, a muž dobro zarađi- 
vao. U poduzeću su ga voljeli i pretpostavljeni 
i potčinjeni, i cijenili ga kao poštena i vrijedna 
čovjeka. 

Slučaj je postao ponovo zagonetnim, kad se 
Godebal rastrijeznio i posve trijezan ponovio 
svoje očitovanje s istim kratkim riječima i istom 
nejasnoćom. A vidjelo se, da to ne čini namje- 
rice. On naprosto nije znao, gdje je kupio re- 
volver, u kojoj je ulici dočekao ubijenoga, pa 
ni kako se ubijeni zvao. Nije znao odgovoriti 
ni na pitanje, na čemu se osniva njegova lju- 
bomornost. Izgledalo je, kao da se u njegovu 
pamćenju nit događaja na nekoliko mjesta po- 
trgala. Bilo je bezbroj neriješenih pitanja, koja 
je svakako trebalo riješiti s obzirom na djelo. 

Čudnovat je bio i susret sa ženom. Nije se 
nikako pokazivao, da bi bio povrijeđen u svo- 
joj muževskoj časti. Prema njoj se pokazao 
obziran, možda nekako svijestan, da joj je krivo 
učinio, i pun nježne brižl jivosti za djecu. Kada 


ga je žena zaklinjala, da sve kaže, kako bi se 
dokazala njegova nedužnost, čini se, da ga je 
to potreslo i konačno postade zdvojan, kao da 
mu je tek sada postao jasan zamašaj cijele 
stvari. 

Kada oko podne dovedošć Godebala do lešine 
onoga čovjeka, što je kritične noći nađen ubi- 
jen, stuknu on užasnut nazad, ali odmah odlučno 
reče: 

»Nije to onaj! Nikako nije on!« I on opisa 
onoga čovjeka, što ga je ubio tako jasno, da 
bi ga se moglo naslikati. 

Sada nisu znali, šta će s njime, nego da ga 
metnu na promatranje i da traže lešinu onoga, 
koga je on navodno ubio. 

Treći dan nakon Godebalova vlastitog pri- 
znanja i prijave dođe do temeljitog makar i 
čudnovatog rješenja zagonetke. Toga je naime 
dana cijeli slučaj točno opisan u novinama i 
kod policijskoga činovnika javiše se dvije 
osobe, da dadu obavijesti. Oni navedoše, da su 
one večeri, kada je Godebal navodno počinio 
ubojstvo, prisustvovali predstavi jednoga hipno- 
tizera u nekoj maloj dvorani. Hipnotizer je 
točno ovaj slučaj, kao što je u novinama opi- 
san, sugerirao jednome od medija. 

Nađeno je rješenje! 

Hipnotizera su zatvorili i zovnuli stručnjaka 
za savjet. Godebal je također prisustvovao pred- 
stavi i javio se kao medij. Hipnotizer je učinio 
budalaštinu, da je njegovoj podsvijesti sugeri- 
rao umorstvo i to takovom snagom, kako su 
izjavili stručnjaci, koji su se tim stvarima znan- 
stveni je i temeljitije bavili nego sam hipnotizer, 
da je hipnoza prelazila u somnanbulizam. 

Hipnotizer ga je istina probudio iz hipnoze, 
ali je stvar djelovala posthipno-tički, te je posve 
oživjela, kad je Godebal još uzrujan od hipnoze 
otišao i popio priličnu množinu pića. Kad je 
ta predodžba ponovo oživjela, on je popio još 
dosta pića, da se okuraži, kako bi mogao do- 
gađaj prijaviti policiji onako, kako se tobože 
dogodio. 

Godebala su doskora u zavodu izliječili, te 
se vratio svojoj kući. 

Mandarin obfašnfuje 

Mandarin Pong, učenjak, bio- je određen da 
poučava nekadanjeg carevića Puji-a, danas pred- 
sjednika Mandžurije. Uvijek mu se preporučalo, 
da postupa s princem s najvećim obzirima. Je- 
dnog dana, kad su se učitelj i učenik šetali po 
šumi, sretoše stado* ovaca. Odmah mandarin upita 
princa: 

»Koje su to životinje?« 

»Svinje!« odgovori učenik 

»Vrlo dobro! Izvanredno dobro!« zadivi se 
Pong. »Sve do- nekog stupnja Vaša Visost ima 
sasvim pravo, jer ove životinje imaju četiri noge, 
upravo kao svinje. Kad im tjelesa -ne bi bila po- 
krivena vunom, mogle bi to da budu i svinje. Me- 
đutim svinje, koje su pokrivene vunom, zovu se 
— ovce.« 
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Majčinska ljubav 
kod životinja 

Napisao T i n e K r i s t i ć 

Znamo dobro, šta znači majčinska ljubav kod 
čovjeka. Bez nje bi čovjek propao, a »teško ono- 
me, tko majke nema«, kaže narodna poslovica. 
Čovjek je od svih živih bića najslabije kod svoga 
dolaska na svijet i treba mnogo godina, dok se 
osovi, na svoje vlastite noge. Životinje su veći- 
nom ili odmah ili ubrzo po dolasku na svijet 
sposobne za samostalan život. No uza sve to po- 
stoji i kod životinja jako razvijena majčinska 
ljubav. 

Obično je najpoznatija majmunska ljubav maj- 
ke prema djetetu, jer se za majke, koje ne znaju 
mjere u ljubavi i svoju djecu razmaze i svojom 
im ljubavi škode, kaže, da djecu vole majmun- 
skom ljubavi. 

Ako ste kada promatrali mlade kod kuje, mo- 
gli ste opaziti, da ona često vodi napose brigu o 
najslabijem štenetu. Ona se osobito brine za 
mlade prvih dana, dok ne progledaju, ali njezina 
njega i briga traje dugo vremena, sve do samo- 
stalnog života mladih. 

Jeste li kadgod prošli kraj jata gusaka, gdje 
majka čuva mlade? Sjetite se samo onoga ka- 
rakterističnoga psikanja i trčanja za svakim, tko 
joj izgleda sumnjiv i opasan za mlade. Na našoj 
se slici lijepo vidi jato mladih guščica, kako su 
se složile, a više njih bdije pozorno oko majke. 

Sjetimo se samo truda kvočke oko mladih pi- 
lića; sjetimo se jada. majke kvočke, koja je izle- 
gla pačiće ili guščiće. Koliko samo muke i straha 
pretrpi ona gledajući, kako su se njezina djeca 
otisnula na vodu. Kako samo po obali trči okolo 
i zove, vabi i moli svoju djecu, da se k njoj vrate. 
Kvočka znade biti osobito jako srdita i borbena, 
te napada kljunom svakoga, za koga misli, da 
će joj mladima škoditi. Tako navaljuje i na psa 
i na čovjeka, ako se primakne pilićima. Pa sa ko- 
liko samo nježnosti ona zove svoju mladunčad, 
kada nađe kakvo zrnce ili drugi dobar zalogaj 
za njih. Ona ga komada i u isto doba kvočući 
zoive svoje mlade, da joj dođu i da jedu, a ona 



MAJKA BUDNO BDIJE NAD SVOJOM DJECOM 



KUJA SETERICA S OSAMNAEST MLADIH 


samo promatra. Poznato je, kako kokoš, kada 
se raskvoca, već kod samoga osjećaja potrebe 
materinstva gubi na težini, postaje mršava i ne 
mari za jelo. Često se ovako raskvocana kokoš 
znade po prirodnom nagonu kriomice sama na- 
saditi, pa makar i na jedno jedino jaje. 

Kod velike većine sisavaca i ptica naći ćemo 
osjećaj materinstva i majčinske ljubavi, no ima 
i tu iznimaka. Znade se na pr. dogoditi, da kr- 
mača pojede praščiće, kunića svoje mlade, a ima 
i kokošiju, koje svoja jaja, čim ih snesu, odmah 
ispiju. No to je rjeđa pojava. No ima. takvih po- 
java nažalost i kod ljudi, gdje neke, osobito mo- 
derne žene isto tako nemaju osjećaja za svoju 
djecu. 

Kod nekih drugih životinja osjećaj za potom- 
stvo vrlo se malo opaža. Tako na pr. gmazovi, 
vodozemci i ribe nemaju skoro ništa sa svojim 
potomstvom. Oni odlažu jaja i u većini slučajeva 
prepuštaju ih sudbini, da ih prilike izlegu. Žabe 
također odlažu jaja, ali uvijek na takva mje- 
sta, gdje će iih moći sunčana svjetlost lako zagri- 
jati, da se mladi izlegu. Osim toga jaja redovno 
meću na vodene biljke, kako će mladi punoglavci 
imati odmah nakon izvaljenja hrane. Tako je kod 
mnogih životinja . . . Osobito je zanimljiva stvar 
kod kukaca. Oni nemaju ništa sa svojim poro- 
dom, ali uvijek odlažu svoja jaja na takva mje- 
sta, gdje će mladi naraštaj imati dovoljno hrane, 
da se može razvijati. 

Kod raka ženka nosi jaja pod svojim »repom«, 
sve dok se ne izlegu, a i onda do prvoga presvla- 
čenja ostaju mladi uz majku, držeći se svojim 
škaricama za njezine zadnje noge. 

Neobičan je svakako slučaj kukavice. Ona 
svoja jaja podmeće drugim pticama, jer sama 
ne može da na njima leži s bilo koga razloga. 
Svako jaje podmeće u drugo gnijezdo, gdje se 
ono razvije i mladunčad one ptice, koja ju je iz- 
legla, izbaci kasnije iz gnijezda. Na kukavicu 
sliče one žene, koje svoju djecu prepuštaju dru- 
gima na odgoj brinući se samo za svoju komot- 
nost i ugodnost. 

Mnoga bi se moderna žena mogla u majčin- 
skoj ljubavi ugledati u gdjekoje životinje i učiti 
od njih! 
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BORBA ZA ZLATNU ZEMLJU 


K A T> 1 S A O JE D. S C H M A N T 


Vozili smo se dalje, jer je Pinter pripovije- 
dao, da se nešto dogodilo. Razbrbljao se i pri- 
čao o vanrednim nalazima, koji isu se zbili, da 
su nam svakome usta bila puna sline. Jedini se 
crveni Irac Mac Siri podrugljivo smijao i rekao, 
da bi bolje bilo, da ovdje ostanemo i svoj 'kruh 
svagdanji na drugi pošteni način zaradimo. No 
mi snio ga ubrzo tako raspoložili, da se i on 
s nama vozio. Radi toga smo se i osjećali sigur- 
nijima, jer je Siri 'bio iskusan momak, kome je 
već u nos puhao vjetar svih krajeva svijeta, jer 
je već 'bio svuda. Bio je to momak, koji je uvi- 
jek i u svakom položaju znao da nađe kakav ta- 
kav izlazak, makar drugi već zdvajali. 

Naš je cilj bio Cap Coast Castle, dražestan gra- 
dić u gvinejskom zaljevu na zlatnoj obali Za- 
padne Afrike. Tamo smo se namjeravali iskrcati 
pa onda gore uz rijeku Voltu kroz pokrajinu 
Vaza prema Kumasiju i dalje do Selge. 

One večeri, prije nego smo se izvezli, čuo sam 
mnogo pripovijedati. Na svim su ćoškovima sta- 
jali i, skupili glave u hrpe. Bila je velika tajna. 
No kad mi pođosmo, vidjeli smo, da ih ide još 
tridesetak osim nas. Oni su nam doista govorili, 
da im je posve druga svrha puta, — no mi smo 
ih neprestano sretali. 

Kopači zlata su zavidni, pohlepni, poseban 
ljudski rod. Većina ih nema jako utvrđen nož u 
koricama i svi bi skoro mogli pričati osebujne 
pripovijesti. Kopači, zlata su vam vječiti skitnice, 
vječiti prosjaci. Malo sam ih u životu poznavao, 
koji bi nešto postigli. 

Claim — kako* zovu onaj komad zemlje, na 
Ikome kopač traži zlato, — zapravo je lijes ko- 
pača. Pa uza sve to opet se s nova ide na kopa- 
nje. Zlatni je mamac silan. Tko je jednom zapao 
među kopače zlata, taj se toga ne može ostaviti. 
Uvijek je tu velika vječita nada: Možda ćemo 
naći sreću . . . Veliku sreću! 

Jadan je to i proklet život. Nagrada mala, a 
trud neobično ogroman. 

Eto tako i mi krenusmo na Zlatnu obalu. Mac 
Siri je postao opet veseo, čak živahan. Kod nje- 
ga je uvijek tako. Treba dugo, dok se pokrene, 
a kad se pokrenuo, onda pun velikih nada sa- 
njari o životu miljardera. A uza sve to on ti je 
najjadnija sirotinja, koja osim svoje dobroćud- 
nosti, pasje odanosti i svojih vječito praznik dže- 
pova nema ništa osim male opaljene, plavooke 
Tillke, koja sjedi kod kuće i hoće oči. da isplače, 
dok on ovdje traži bogatstvo*. Mit mu svi zavi- 
dimo na toj djevojci. Ona je vrijedna da čovjek 
cijeli svoj život traži blago, koga bi joj mogao 
pokloniti. Naravno, da ona* nema ništa više nego 
Siri. Čak i manje, ali oni se vole — a to je dosta. 

Sada je Siri sanjario i našao je dosta sluša- 
telja. Pričao im je, kako odlazi da iskopa jedno 
veliko blago, pa kako će onda urediti drugačiji 
život. 


U Cap Coast Castle izađosmo opet na suho. 
Bio nam je pravi užitak osjećati pod nogama 
tvrdo tlo. A ooda duž rijeke Volte uz vodu. 

Pred Selgom smo čuli, da će se za dva dana 
trčati za zlatne grude. To je jedan poseban do- 
gađaj. 

Vlada izdaje naime određene komade zemlje, 
koje označuje kolcima i na kojima pojedinac 
mora kopati. To je takozvani claim. Dobiveni 
claim je pod potpunom upravom onoga, tko ga 
je dobio-. Neprestane su boribe za granice clai- 
mova. I to krvave borbe. Tko svome susjedu 
hoće samo centimetar da uzme, taj može već za 
pol sata otići, kud za vazda gre se . . . 

Da, trka. Naravno, da svi kopači žele imati 
najbolje claimove, ali to nije moguće. Tako je 
nekome palo na pamet, da kopači trče za clai- 
move. Pa tako se i događa. U vrijeme trke stoje 
svi i tačno na znak početka trke, — trče . . . Na- 
ravno, da mnogi ostane ležeći, jer ne trče samo 
mlađi 1 . Tko je prvi na zemljištu, njegovo je . . . 

Mac Siri je ona dva dana do trke samo spavao 
i odmarao se. Htio je da noge pripravi za trku. 

Ovaj put je Mac Siri trčao, da je bilo pravo 
čudo. Jedva su mu se vidjele noge. 

Mac Siri i mi dobismo najbolje claimove. 

Slijedeći dan počesmo raditi. Nema na svijetu 
jadnijega posla nego satima kuckati po kame- 
nju. No mi smo bili puni zanosa. Siri je gojio 
najviše nade. Nakon pet sati rada čusmo ga, kako 
ruci poput Indijanca. 

Kad je došao, vidjesmo u njegovoj ruci dva 
komada zlata velika kao orah. Moglo se reći, 
da je to sjajan početak. Otkrio je jednu žilu, 
koja je mnogo obećavala. Pa i našao je još 
mnogo. 

Te je večeri napisao svojoj plavookoj Tilki 
jedno dugo pismo i mi smo svi. morali ponešto 
dopisati, da mu ona vjeruje. Ona je naime do- 
bro znala svoga Mac Sirija. Rado je pravio od 
oraha čovječju glavu, kad je bio sretan. No ako 
bi s ovakom srećom dalje kopao, za tri bi mje- 
seca mogao da se vrati svojoj Tilki kao napola 
bogat čovjek. 

No on se nije nikad vratio. 

Radio je po prilici pola milje dalje od nas. I 
mi -smo sve saznali tek puno kasnije, kad je sun- 
ce skoro zašlo. 

Istina čuli smo uzvik, ali Siri je uvijek vikao, 
makar našao samo zrnce zlatne prašine. U večer 
smo tek saznali, da je to bio njegov samrtni krič. 

I drugi su kopači došli., kako smo i slutili. Oni 
su promatrali Sirija, možda i govorili s njime, 
pa je on i pokazao svoje blago i radi toga je 
došlo do zla. Moć je zlata velika . . . oni zatukoše 
Sirija i uzćše mu njegovo zlatno kamenje pa 
iščezoše. 

Te smo večeri sjedili svi zajedno i pisali nje- 
govoj Tilki jedno dugo i tužno pismo. 
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KUPANJE / KUPAONE NEGDA / DANAS 

NAPISAO J. R A Š / Ć 


Danas je svaki naobražen čovjek uvjeren o 
higijenskoj koristi kupanja. Ali nije uvijek bilo 
tome tako. Kroz čitav srednji, vijek nije nitko 
mario za 'čistoću, niti je znao da zgodnim i če- 
stim pranjem čuva zdravlje. Takav je nemar i 
neznanje potrajalo još daleko nakon izminuća 
srednjega vijeka, sve do početka devetnaestog 
stoljeća. A ipak je tadašnje čovječanstvo imalo 
u tom pogledu iza sebe krasne primjere Egipća- 
na, Perzijanaca, Grka i Rimljana, kod kojih je 
običaj kupanja bio vrlo raširen, nesamo u pri- 
vatnom životu, već i kao. vrlo važan momenat 
javnog života, građanskog i vjerskog. 

U Rimu su već u najstarije doba privatni sta- 
novi imali kupaonu, koju su zvali »lavatrina«, a 
sva su se gospoda kupala svaki dan, često i više 
puta. Kasnije sagradiše Rimljani veličanstvene 
javne zgrade, koje su se uzdržavale državnim 
troškom, a imale su nesamo prostorije za hladno 
i toplo* kupanje, već i dvorane za gimnastiku, za 
šetnju, razgovor i razonodu, a nerijetko i bogatu 
knjižnicu. Ovakvih je »therma« bilo u rimskome 
carstvu vrlo mnogo, te su svuda bile nesamo 
mjesto za njegu tijela, već i centar društvenog i 
duševnog života čitave varoši. Mnogo ih se i do 
danas lijepo sačuvalo, a sve su građene naj- 
raskošnije i bogato ukrašene kipovima i umjet- 
ninama. 

Ali ti zdravi rimski obićaji iščeznuše za pro- 
vale divljih naroda koncem staroga vijeka, i sre- 
dovječni ljudi nijesu ih se više sjećali, dapače su 
posve obratno mislili i postupah 1 u pitanjima hi- 
gijene i njege tijela. Dogodilo se tako, da u na- 
šim očima čitav srednji vijek uza svu slikovitost 
kićenih trubadura, željezom oklopi jenih vitezova 
i dama u dugoj povlaci, ipak izgleda vrlo prljav 
i umazan, te ga možemo mirne duše okrstiti »vi- 
jekom nečistoće«. 

Niti spomenuti hrabri vitezovi, koji su hodali 
naokolo u željeznim uniformama, koje bi današ- 
nje oficirčiće pretvorile u kašu, da ih pokušaju 
navući, niti dostojanstvene dame, radi kojih su 
se neprestano dijelili megdani, nijesu marili da 
se često peru. Kako uglavnom viljuška nije bila 
poznata, jer se raširila svijetom zapravo tek u 
sedamnaestom stoljeću, jela su se kod stola uzi- 
mala prstima, a kosti i otpaci bacali su se na- 
prosto pod stol psima. U svečanim prigodama 
došla bi doduše na koncu go^be služinčad s vo- 
dom, da gosti operu ruke — ali u većini sluča- 
jeva svatko bi lijepo oblizao prste, i mirna Bosna! 

Rublje se malo nosilo, i to samo u višim kru- 
govima, a i tu se jako* rijetko presvlačilo. Ko- 
šulja je na primjer ibila luksus, kojim su se rijet- 
ki mogli podičiti ... No u vezi s košuljom zaci- 
jelo ste već čuli, .kako se nekim seljacima rugaju, 
da košulju okrenu licem unutra i nose je dalje, 
kad su je već iznutra dovoljno zamazali. Tome 
se u srednjem vijeku ne bi nitko čudio i zaista 


je šteta, što povijest nije zabilježila, je li tako 
radila i ona visoka gospođa, koja je jednu ko- 
šulju nosila tri godine! Dogodilo se to tako. Nad- 
vojvotkinja Izabela Austrijska, kći Filipa II., špa- 
njolskog kralja, opsjedala je sa svojom vojskom 
grad Ostende. Kako se grad nije htio da preda, 
Izabela se zavjetovala, da ne će presvući košulju, 
dok ne uđe u pokorenu Ostendu. Ali grad se hra- 
bro branio pune tri godine . . . Zamislite, kakve 
je boje bila košulja nadvojvotkinje, kad je ko- 



DORUČAK MLADE FILMSKE GLUMICE 
Leni Niesenstahl, mlada filmska glumica, koja nastupa u mnogo 
novih njemačkih filmova i koja je zbog toga postala popularna po 
cijeloj Evropi, uvijek doručkuje sa svojom skunocjenom angorskom 
mačkom 

načno unišla pobjedonosno u grad! Ali tu pripo- 
vijest ne prestaje, — zapravo tek počinje! Nađ- 
vojvotkinjini dvorjanici, da se ulaskaju gospo- 
darici, uvedoše u modu tu prljavo žutu boju nje- 
zine košulje i prozvaše je »izabela«! 

(Taj se naziv za izvjesnu žutu boju sačuvao i 
danas, pa sad eto znate, kako je nastala »izabela- 
boja« . . .) 

Vi ćete se možda začuditi, kad čujete, što 
je jednoga dana u XVI. vijeku bogata, kra- 
sna i u raskošne haljine odjevena Margareta Na- 
varska rekla jednome isto tako finom i nakin- 
đurenom kavaliru usred svih čarobnih divota kra- 
ljevskog dvora! No ona se nije nimalo zacrve- 
njela, kad mu je mirno i ponosno rekla: 

»Vidite li ove moje lijepe ruke? Kladim se, da 
su mnogo ljepše od vaših, premda ih već osam 
dana nijesam oprala!« 
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U stoljeću poslije nje bilo je još gore. Kraljica 
Kristina- Švedska pojavila se na francuskom dvo- 
ru ne stideći se nimalo, što joj je kosa neuredna 
i zamršena, košulja izmrljana crnilom, a ruke 
prljave, jer ih nije nikada prala. . . Da se uguši 
neugodan zadah, koji je ovako zanemareno ti- 
jelo širilo, trošio je tadanji elegantan svijet ne- 
vjerojatno mnogo mirisavih voda i parfema... 

A valjda već znate, da su još u doba finog, 
ukusnog i istančanog rokoko-a parfem i šminka 
služili uglavnom zato, da pokriju nečistoću, da- 
pače su i oni tako' poznati »umjetni madeži« iz 
te dobe izumljeni u tu svrhu . . . 

Kupanje se smatralo suvišnom dangubom i 
dapače neugodnom mukom, koju su podnosili 
jedino, kad je to liječnik prepisao za liječenje 
neke bolesti. A u kupelji, koje su liječnici prepi- 
sivali bolesnicima, dodavalo se najčudnovatije 
»čarobne« primjese. Tako su na primjer držali, 
da kupanje u morskoj vodi liječi bjesnoću i po- 
remećen je uma. 

Tek jako kasno došli su ljudi do spoznaje, da 
je čistoća pola zdravlja . . . Koncem osamnaesto- 
ga vijeka pokazao se u tom smislu napredak, 
koji je možda imao* izvor i u tome, što se sve 
više proučavalo i voljelo rimske starine, pa se 
tako i vodi opet povratio ugled vrlo korisnog hi- 
gijenskog sredstva za čistoću i uzdržavanje zdra- 
vlja tijela. 

Tada su ljudi opet počeli da grade kupališta i 
da se kupaju, i to nesamo* u vodi. Znamo, da su 
rimske gospođe običavale da se kupaju u mli- 
jeku proti bolestima kože, i kako bi im put po- 
stala bijela i mekana. Popeja, žena Neronova, 
imala je u svojim štalama pet stotina magarica 
za svoje mliječne kupelji. Baš tako počele su i 
dame XVIII. vijeka, da se nadmudruju u traže- 
nju novih neobičnih sredstava za kupanje, pa je 


godine 1725. preelegantna kneginja Berry de 
Languedoc uvela u modu kupanje u mlijeku od 
krastavaca. Zanimljivo je, da još i danas neke 
ljekarne nude krastavčevo mlijeko za njegu 
kože . . . 

A onda se pošlo i dalje u nastranostima-, i svi- 
jet, naročito ženski, pokušao je da se kupa čak 
i u volujskoj krvi! Nešto kasnije mahnitao je 
otmjeni svijet na bermudskom otočju za kupa- 
njem u ljiljanima . 

Ali jedna takva razmažena dama doživjela je 
uslijed pretjerane brige za svoju ljepotu prilično 
neugodnu .pustolovinu. Bila. je to- Paula Bona- 
parte, sestra Napoleonova. Putovala je po Fran- 
cuskoj i stigla u neki mali gradić u pokrajini. 
Smjestiše je u palači načelnikovoj, i ona odmah 
zapita, jesu li se pobrinuli da joj urede tuš mli- 
jeka. Načelnik se izvine, .što- se nije sjetio toga, 
a ona uniđe u određenu joj sobu i naloži, da se 
probuši strop, kako bi neko odozgo mogao da 
lije na nju mlijeko! To je, naravno, smjesta uči- 
njeno, i kad je sutradan Paula unišla u kadu pod 
otvorom, jedna služavka poče da lijeva na nju 
mlijeko. Ali strop je bio star i trošan, i služavka 
se začas nađe dolje u kadi, pokraj svijetle gospo- 
darice, koju je to rušenje zatrpalo' krhotinama 
žbuke i drva . . . 

Moda i hirovi izmišljali su često najkomplici- 
ranije kupelji, u kojima se vodi dodavalo razne 
sastavine, prašine, mirise i esencije u uvjerenju, 
da će se time izliječiti neka bolest ili povećati 
ljepota. 

Ali mi ćemo uvijek radije zaplivati u bistru i 
zdravu vodu rijeka, jezera i mora, koja korisno 
podražuje našu kožu i sve životne funkcije, pri- 
bavljajući našem tijelu energiju i zdravlje, a duhu 
vedar mir i odmor od napetosti, kojom ga mo- 
derni život iscrpljuje. 


Svi su mahali. I oni, što> su se kroz prozore va- 
gona nagnuli daleko naprijed, da bace posljednji 
pozdrav, i oni, što su ostali na peronu i sjetnim 
okom promatrali, kako vlak brže i brže odmiče 
u daljine. Ja sam bila među onima na peronu i 
mahala rupcem. Uvijek, kad mi neko odlazi, u 
mojoj duši ostaje neka bolna praznina, kao da 
je upravo odatle otkinuti komadić odletio . . ., pa 
za njim čezne i plače ono, što je ostalo. 

Već se vlak na dalekom zavijutku izgubio, i 
ljudi sa perona spremili su rupce i odlazili. 
Maknula sam se i ja da pođem, ali sam se spo- 
takla o jedno dijete, koje je još uvijek svojim 
velikim i poderanim rupcem mahalo za vlakom, 
koji je iščezao. Jednom je rukom dizalo rubac 
iznad glave, a drugom brisalo oči, iz kojih su 
curile krupne suze. Ja sam ga pogladila po raš- 
češljanoj kosi i zagledala se u crvene njegove oči. 

»Komu ti mašeš, mali?« 

»Svome tatici.« 


»A kamo je pošao tvoj tatica?« 

»U Ameriku.« 

»A gdje ti je mamica?« 

»Umrla je.« 

»Kamo ćeš ti sada poći?« 

»Kući.« 

»A ko ti je kod kuće?« 

»Bakica.« 

»Što ti radi bakica kod kuće?« 

»Bolesna je pa leži.« 

Pogladila sam još jednom to sirotno dijete na 
peronu, obrisala sam suze, koje su mu opet nava- 
lile na oči, i poljubila sam ga u čelo. 

Shvatila sam vrlo dobro, zašto je to sirotno 
dijete onako gorko plakalo-. Njemu se nije odi- 
jelio tek dio njega, kao što se meni događa, . . . 
njemu je sve njegovo pošlo u nepoznate, daleke 
krajeve i sam Bog zna, hoće li se kada povratiti! 

L. L. 
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R 1 Đ O V K A 

Naše zmije otrovnice 

Napisao Stjepan Gotv^ld 

Mnogi naši krajevi baš ove go- 
dine obiluju zmijama., koje imadu 
u gornjoj čeljusti dva šuplja, 
zglobi jena zuba, pomoću žlijeba 
spojena s otrovnom žlijezdom, u 
kojoj se stvara ljuti' otrov. Ti 
otrovni zubi ispadaju svaka* 2 do 
3 mjeseca, da opet novi narastu. 

Taknemo li slučajno takvu 
zmiju, stanemo li na nju ili je ho- 
ćemo da uhvatimo, opazimo, da 
nas ona hoće da ugrize. Dogodi 
se, kad ona naiđe na spavaj ućeg 
čovjeka, da se tuvuče u odijelo do 
samoiga tijela, a tek izazvana po- 
kretima iznenađenog čovjeka ho- 
će da ugrize. Dakle, sama ne na- 
pada niti na čovjeka niti na 
stoku. 

Zmija zabode svoje šiljaste zu- 
biće u meso, a onda iz njihovih 
žlijebića dospije otrov u ranicu. 

Neke zmije, ako su razdražene, 
znadu štrcati otrov u daljinu do 
po*la< metra. Zmijski otrov je vrlo 
ljuta bezbojna ili poput zlata 
žuta tekućina, koja se na toplini 
sledi u igličaste lece. Dospije li 
taj otrov u naše tijelo, osjetimo 
na mjestu ugriza silnu bol. Ugri- 
ženi dio tijela jako otekne, često 
poplavi ili pocrni uslijed krva- 
renja. Osjećamo slabost, umor- 
nost i strah. Nastupa bljuvanje 
i prolijev* koji je često krvav. Od 
otrova nekih zmija nastupa klje- 
nut. Ako ima više otrova, što je 
obično kod prvog ujeda poslije 
zmijinog zimskog sna ili u mje- 


secima kolovozu i rujnu, onda 
ugrizeni sve većma smalakše, ti- 
jelo postane neosjetljivo, hladno 
i konačno nastupa smrt. 

Zmijski otrov djeluje na krvne 
žile tako, da one propuštaju cr- 
vena krvna zrnca u tkiva našega 
tijela i time izazovu poremeće- 
nja. Ili otrov djeluje na mozak, 
živčevlje i disala, što je mnogo 
opasnije, jer u tom slučaju brzo 
nastupa smrt. Otrovanje zmij- 
skim otrovom često ostavlja vi- 
dne tragove u organizmu, pa zna- 
de da bude i klica prerane smrti. 

Da otrovanje zmijskim otro- 
vom učinimo bezopasno, moramo 
postupati ovako: Ugriženi dio ti- 
jela treba odmah podvezatr (po- 
više ranice). Ranicu oštrim noži- 
ćem, koji smo na žigici ugrijali, 
malo razrezati, da se dobro iskr- 
vari. Zato treba okoliš rane priti- 
skivati ili isisati ustima, pa ako 
slučajno* malo- toga otrova i pro- 
gutamo, nema opasnosti, jer taj 
otrov ne djeluje u crijevima. Ra- 
nicu treba isprati vodenom otopi- 
nom hipermangana ili klornim 
vapnom. Podvez se nakon pola 
sata mora skinuti, i onda malo 
više ponovo podvezati. Ugrize- 
nom treba dati rakije, ruma, ko- 
njaka; ili vina. 

Najsigurnije i najbolje je, da 
se ugriženom odmah dade injek- 

Slika desno : 

POSKOK 



čiju seruma protiv zmijskog 
otrova. Taj serum djeluje i ka- 
snije u tijelu ugriženoga tako du- 
go, dok .nisu nastupile promjene 
u organizmu od zmijskog otrova. 
Prije 30 godina Calmette je prvi 
puta pravio takav serum u Pa- 
steurovu zavodu u Parizu. Ka- 
snije su .pravili u Evropi zmijski 
serum u Milanu. Sada ga prave i 
kod nas u Zagrebu u Školi Narod- 
nog Zdravlje (odjelenje za biolo- 
ške proizvode) pod vodstvom 
agilnoga liječnika dra Banića. 
Taj serum je mnogo, bolji od 
stranih seruma, a i jeftiniji. 

Kod nas imademo 5 do 6 vrsti 
zmija otrovnica, od- kojih su naj- 
češće a i najopasnije: riđovka i 
poskok. R i đ o v k a, šarka, Vi- 
pera berus, je do 80 om dugačka; 
glava joj je srcolika: naprijed 
uža, a prema tijelu šira. Boja joj 
je raznoliična, siva, smeđa do 
crne. Na leđima ima tamniju ve- 
rugavu prugu. Ima je u svim na- 
šim krajevima. 

U južnijim našim krajevima 
vrlo je raširena ljuća i do 1 m du- 
gačka otrovnica, poskok, cr- 
nostri-k, kamenjarka ili grabarka-, 
Vipera ammodytes. Glava joj je 
trouglasta, a na nosu ima roščić. 
Na leđima ima od samih romba 
sastavljenu tamniju prugu. Boje 
je različne, prema okolini, u ko- 
joj živi, sivomodre, crvenosmeđe 
i smeđosive. 

U Bosni i Slavoniji ima jedna 
vrsta riđovke, koja imade od svih 
naših otrovnica najljući otrov, po 
svom djelovanju sličan otrovu 
kobre indijske, t. j, izaziva para- 
lizu. Po$ve je slična riđovki, sa- 
mo joj je pruga na leđima ispre- 
kidana, a glava nešto više srco- 
lika; zovu je Vipera mesoco- 
ronis. 

Kod nas je znalo godišnje stra- 
dati od zmijskog ugriza više ti- 
suća ljudi, a i mnogo domaće 
stoke. No danas, kad imamo si- 
gurno sredstvo protiv zmijskog 
otrova (serum), treba narod o to- 
me poučiti i obavjestiti, i ne treba 
više toliko, strahovati pred nezgo- 
dom zmijskog ujeda. 



* 


Najstariji samostanski red na zapadu 

Prigodom pedesete godišnjice benediktinske opatije u Seckau-u 

NAPISAO Đ. ČOP 


Prije 70 godina osnovali su braća Wolter 
(Maurus i Placidus), benediktinci iz opatije sv. 
Pavla u Rimu, benediktinski samostan — u ma- 
lenom i do onda nepoznatom mjestancu, u Beu- 
ronu na Dunavu. Samostan se počeo lijepo- raz- 
vijati i skoro bi uzdignut na opatiju. Kad je mla- 
da opatija bila u najljepšem svom cvatu, morali 
su je benediktinci, za vrijeme »Kulturkampfa«, 
napustiti. Najprije su se sklonuli u Volders, ne- 
kadanji samostan augustinaca u Tirolu. Kad su 
uvidjeli, da u Voldersu ne će moći napredovati, 
stali su tražiti koji zgodniji samostan, pa su do- 
skora dobili Emaus, stari benediktinski samostan 
u Pragu, kamo su se odmah i preselili. Tu je 
mlada beuronska opatija opet procvala. Zauzi- 
manjem tadašnjega gradackog biskupa Zwer- 
gerta kupe benediktinci veliki samostan Seckau u 
gornjoj Štajerskoj. I eto, na malu Gospu ove 
godine navršuje se ravno 50 godina, da su bene- 
diktinci beuronske kongregacije naselili Seckau. 

Seckauska je opatija ogromno zdanje na dva 
kata, a zauzima oko 17.000 kvadratnih metara. 
Ures čitavog tog kompleksa je velebna bazilika 
u romanskom stilu s jednom glavnom i dvije po- 
krajne lađe, te s dva prekrasna zvonika, koji u 
sebi skrivaju šest miloglasno usklađenih zvona. 
Krasno je čuti zvonjavu tih zvona, koji u najsve- 
čanijim zgodama svojom zvonjavom intoniraju 
*Te Deum«, »Per omnia« ili »Salve regina«. U 
opatiji postoji gimnazija s konviktom. Gimna- 
zija ima pravo javnosti, a svrha joj je odgajati 
buduće dobre katolike, pa se stoga u nju primaju 
đaci bez obzira na buduće njihovo zvanje. 

Benediktinski je red osnovao sv. Benedikt, 
koji se rodio g. 480. u Norći (Nursia) od rodi- 
telja plemića. Učio je u Rimu pravne nauke, no 
najednom mu svijet omrznu, i on napusti Rim i 
studij, te se .sklone u jednu spilju u Subiaco. Tu 
je u samoći, trapljenju, molitvi i razmatranju 
proživio tri godine, dok nije bio otkriven. Sada 
je započelo hodočašće njegovoj spilji. Kad je u 
nekom samostanu u okolici umro opat, monasi 



KOMPLEKS ZGRADA BENEDIKTINSKE 
OPATIJE U SECKAU-U 


izaberu njega opatom, što* on i prihvati. No kad 
ga monasi ni jesu slušali, on ih ostavi i počne gra- 
diti u blizini crkvu u čast sv, Martinu, a oko nje 
sagradi samostan — Monte Cassino. 

Sv. Benedikta nazivlju ocem zapadnih mona- 
ha. Monaštvo je niklo na istoku, pa je odanle 



GLAVNI OLTAR U BENEDIK- 
TINSKOJ CRKVI U SECKA U-U 


došlo* k nama na zapad. Karakteristika je bila 
sviju tih samostana do sv. Benedikta, da je svaki 
samostan imao svoja pravila, a dešavalo se i to, 
da je u jednom te istom samostanu svaki monah 
živio »po svom pravilu«. Sv. je Benedikt napisao 
pravila za svoj red, koja su prihvatili skoro svi 
samostani, a poslije su ta pravila bila; osnov za 
pravila skoro svih kasnije osnivanih redova. Pre- 
ma toj reguli bi se bitnost benediktinskoga reda 
mogla ovako izreći u nekoliko riječi: odijelje- 
nost od svijeta, iskreno traženje Boga, ljubav 
prema sv. ofiiciju, poslušnost, svladavanje samo- 
ga sebe i stalnost u jednom samostanu. Svim tim 
provejava duh mudre umjerenosti, 

Sv. je Benedikt umro u Monte Cassinu 21. 
ožujka god. 543., pa ga stoga Crkva slavi upravo 
na taj dan. 

Benediktincima je »opus Dei« (sv. oficij) ili 
molenje brevijara središte svega, da, što više, 
njemu se »ne smije ništa pretpostaviti«, kako 
izričito kaže sv. Benedikt u svojim regulama. 
Svetom oficiju posvećeno je dnevno skoro pet 
sati, pa molenje, odnosno pjevanje brevijara 
određuje i raspored cijeloga dnevnoga reda. Oni 
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ustaju u 3.40 pa su već u 4 sata u crkvi, poredani 
uidva reda korniih klupa, da pozdrave Tvorca pje- 
vanjem jutrenje i pohvala (matutin i« laudes). 
Kad su gotovi sa sv. of ičijem, počinje lazmatra- 
nje i čitanje sv. misa. Zatim je zajutrak, uređi- 
vanje ćelija i početak rada. U 7.30 je »prima«, 
a u 8 rad. U 9 sati idu opet u crkvu, gdje pje- 
vaju »tercu«. Iza nje slijedi svečana sv. misa i 
»seksta«. Od 10 do 12 je rad. U 12 sati je objed, 
koji traje pola sata. Za čitavo se vrijeme objeda 
kao i večere čita. Poslije objeda idu svi u pro- 
cesiji u crkvu na zahvalu. Sada slijedi rekreacija, 
koja traje do 13 i pol, a zatim je do 14 i pol rad. 
U 14.30 ih vidite opet u crkvi, gdje pjevaju 
»nonu« i »vespere«. Od 15.15 je rad, koji traje 
do 18.15, kad počinje u stanovite dane sjednica 
konventa. U 18.45 je večera u 19.15 rekreacija, 
koja traje pola sata, iza toga kompletorij u cr- 
kvi (večernja molitva monaha). Tako benedik- 
tincu prolazi dan, u hvali i slavi Boga. 

Benediktinci veliki dio svoga dana provode u 
kornim klupama pjevajući sv. oficij, pa se stoga 


DR BENEDIKT REETZ, 
opat u benediktinskoj opatiji u Seckau-u 


kod njih i razvilo uzorno koralno pjevanje. I u 
Seckau dolaze mnogi i svjetski kapaciteti u glaz- 
bi, da se naslušaju i nadive koralnom pjevanju. 
Liturgijski pokret, koji se u zadnje vrijeme 
razmahao silnom snagom po svijetu, ima ta- 
kođer svoje začetnike i najveće pobornike 
baš u benediktincima. 

Čime se bave benediktinci? Eto u Seckau-u 
postoji velika opatijska gimnazija s konviktom 
za đake te gimnazije. Tu je mnogo otaca za- 
posleno u svojstvu profesora, prefekta itd. 
Neki se bave pisanjem, a neki djeluju kao sve- 
učilišni profesori u Beču, Rimu i dr., te na nji- 


Slika desno: 

POGLED NA SECKAU 


AMERIKU 


PUTOVANJE U JUŽNU 

na 32. međunarodni euharistijski kon- 
gres u Buenos Airesu za jesen 1934. 
pripravlja Jeronimski putnički odbor, 
Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21, koji 
već odsada daje potrebne informacije. 
Odlazak oko 20. rujna 1934., a povratak 10. studenoga 

Putovanje parobrodom od Splita do Buenos Airesa 
traje 17 dana. Potanje obavijesti naknadno. 


hovim visokim učilištima za filozofiju i teologiju. 
U Seckau-u imaju i župu, pa neki od njih upra- 
vljaju župom, a drugi su kapelani. Kojima je to 
od Boga dano, bave se slikarstvom i kiparstvom, 
pa su osobito poznate benediktinske slikarske 
škole i to ona u Beuronu i u Maria Lach-u. Na- 
dalje drže misije, konferencije itd. Kao osobit 
konferencijer na daleko- je poznat mladi opat iz 
Seckau-a presv. Dr. Benedikt Reetz, čiju sliku 
donosimo. 

Tko dođe u benediktinski red s maturom, 
ostaje 3 mjeseca u postulatu, iza kojega slijedi 
kanonički novicijat, koji traje 1 godinu. Iza toga 
se polažu jednostavni zavjeti na tri godine. Za 
to vrijeme mladi benediktinac studira filozofiju 
i počinje teologiju. Kad prođu te tri godine, po- 
laže svečane zavjete, dobiva kukulu i postaje 
pravi član familije. Sada nastavlja teološke nau- 
ke, a nakon toga prima sv. red. 

Benediktinci nose crnu tuniku, kožnati pojas, 
a preko tunike škapular. U crkvi nose preko toga 
još kukulu s osobito širokim rukavima. 

Kod nas sada nema benediktinaca, no negda 
ih je bilo u Dalmaciji, Hrvatskoj i Slavoniji. Be- 
nediktince su osobito ljubili hrvatski vladari (Tr- 
pimir i Petar Krešimir IV.). Oni su bili kod nas 
kao i drugdje nosioci i čuvari kulture, a osobito 
su se istakli svojom ljubavi za glagoljicu. Možda 
će Bog dati, pa će i k nama opet doći benedik- 
tinci, no zato treba naših mladića, koji bi se po- 
svetili službi Božjoj u benediktinskom redu. Ima 
mnogo- katoličkih mladića, koji naginju redovni- 
čkom životu i teže za njim, no svoju namjeru ne 
mogu realizirati, jer kod nas nema nijednog be- 
nediktinskog samostana. Zato mladići, koji drže, 
da bi mogli služiti Bogu u redu sv. Benedikta, 
obraćaju se na opatiju u Seckau-u, gdje su radOi 
primljeni. 







POD JARMOM FAKIRA 

ROM AH IZ INDIJSKOG ŽIVOTA - NAPISALA MARIJA 
BARRERE-AFFRE - PREVEO VOJMIL RABADAN (nastavak) 


Tada iz šatora izniknu na buljuke ljudi. Taj 
radosni krik navijestio im je dolazak poglavice. 
Bace se na leđa svojim napola divljim konjima i 
polete u propamj kličući muklim glasom u susret 
Draidu. Divlji kas tih 'brojnih konjanika diže 
oblake prašine, koji iih čas skriju, a čas se opet 
rasprše na vjetru otkrivajući sve bržu, sve ma- 
hnitiju jurnjavu čete! Vještinom, koja uistinu 
zadivljuje, konjanici, se miješaju, ukrštavaju se, 
izvode razne figure i vraćaju se opet natrag u red 
lakoćom, koja je pravo čudo! Ništa se ne može 
usporediti s ovim prizorom, koji čarobno sunce, 
živopisne boje i veličanstvena okolina čine uistinu 
neopisivim! ... 

Taj vihor ljudski uđaljuje se sve više; konja- 
nici vitlaju oko glave sjajnim oružjem, a razno- 
bojni iburnusi. (plaštevi) nadimaju se na vjetru. 
Rekao bi, da je to brodovlje, koje juri streli- 
mice kroz vrtloge pjene, koju sunce zalijeva ra- 
stavljenim zlatom! Mogao bi pomisliti, da ih neka 
srdžba goni naprijed i da ih neka tajna mržnja 
tjera u juriš na neku nevidljivu tvrđavu! . . . 

* 

Sada se već vraćaju dižući zaglušnu viku opko- 
livši poglavicu višestrukim krugovima, kao što 
psi okružuju gospodara nakon duga odsustva . . . 

Na rubu logora sabrali su se starci, žene i djeca 
i miješaju svoje klicanje s vikom onih, što iz- 
vode ovu improviziranu fantaziju. Malo ispred 
plemena šeikova sestra stoji na brežulj čiiću pije- 
ska i zuri netremice željnim pogledom u kićenu 
povorku, koja se vraća logoru. Njezine sjajne 
oči, tako duboke i tamne, te se čine kao vrata 
otvorena u noć, ne silaze ni časa. s jednog konja- 
nika, koji je sav u bjelini na. bijelome konju. U 
naručju brata i poglavice vatrene zjene ugledale 
su neki omot, neki predmet čudnovata oblika i 
nastoje, da pogode, što je to. 

Konjanici, sjalšu i zaustave se nešto podalje, 
puštajući poglavicu, da se sam približi logoru. 

Džid se kupa u pjeni. Svilena mu griva zamr- 
šena je i lijepi' se o vrat, ali on ponosno hrže i ne 
popušta u brzom trku. Ruka njegova gospodara 
zaustavi ga tik pred brežuljkom, na kojemu stoji 
mlada Arapkinja, i to tako naglo, da je lijepa ži- 
votinja posrnula. 

Šeikova sestra poleti naprijed, a u isti mah 
Draid lakim skokom siđe na zemlju. Ona prihvati 
šeikovu ruku i poljubi je . . . 

»Halyma,« šapće on nježno privinuvši na grudi 
djevojku ... A ona odgrne radoznalo jedan okra- 
jak bratova burnusa: 

»Što mi donosiš s puta?« 

»Pogodi!« odvrati on smiješeći se i uzmaknuvši 
korak natrag. 

»Bisera sa Ceylona?« . . . 


»Ne, giizdelinkO'! . . .« 

»Rajske ptice iz raja Indrina, u koji čarobnjak 
Mehidur ne vjeruje?« 

»Ne, golubice moje duše!« 

»Desnu kljovu bijeloga slona?« 

»Ne!« 

»Plašt izvezen rukom kćeri Nebeskog Carstva?« 

»Ne!« 

Halyma naškubi lice malko prezirno, ali onda 
neka nova želja zasja u njezinim očima i zadahne 
joj rumenilom obraziee: 

»Da nijesi možda otkrio, izgubljenu oazu, gdje 
mora umrijeti svako živo biće, koje u nju stupi? 
... Ta znaš, brate, kako starci pričaju o toj ukle- 
toj oazi . . . Zove se Mahally, . . . svatko pogine, 
tko joj se primakne, . . . samo onaj, tko uspije 
da nađe blago, sakriveno u njoj, može da iznese 
živu glavu . . . Zar si ti možda našao to blago?« 

Kratak smiješak zaigra na lijepim crtama po- 
glavice Anguda. On zabaci na leđa plašt i pruži 
sestri, dražesnu malu plavokosu lutku, koja je do- 
tada počivala na njegovim grudima. 

»Hallyma,« reče ozbiljno., »evo života, koji se 
rodio iz smrti, evo cvijeta s grobova, evo ti blaga 
oaze Mahally!« 

Djevojka prihvati u naručaj sitno preplašeno 
stvorenje. Iz njezinih dubokih očiju, u kojima se 
zrcali, neopisiva nježnost, dvije suze kanu na 
zlatnu košiću djeteta. ... I dok se čitavo pleme 
sabire na golemu »diffu« (gozbu), da proslavi 
sretan povratak poglavice, Ha’llyma sjedi na svi- 
lenim dušecima svog raskošnog šatora i hrani 
ovčjim mlijekom u sedefnoj školjci malu siro- 
ticu, koja se svojim plavim očicama smiješi 
Arapkinji. 

. . . Još iste večeri Draid dođe da se propita za 
svoju štićenicu. Ona. je ležala na tigrovu krznu i 
spokojno drijemala. Hallyma je sjedjela do nje 
i promatrala je, kako spava. Šeik se nasmiješi 
videći tu ljupku sliku. Dražest male djevojčice 
raznježila ga je, te je i on dugo motrio dijete 
šuteći. 

»Kako ćemo je nazvati?« upita konačno se- 
stru, koja je kao i on šutjela u nijemom zanosu. 
Lijepa Arapkinja zabaci labuđi vrat, dignuvši 
k išeiku smeđu glavu. Zagledala se nekud u pra- 
zno, a onda je zamišljeno odgovorila: 

»Ona dolazi iz izgubljene oaze, o kojoj pje- 
vaju naši pjesnici . . . Preživjela je bič, što ga je 
Allah poslao, da kazni, svoj narod . . . Nazovimo 
je imenom Mahally . . .« 

»Mahally, neka bude!« pristane šeik. Pa iziđe 
iz šatora, u kojemu je sad njegova sestra pjevala 
sjetnu uspavanku da umiri dijete, koje je postalo 
u snu nemirno . . . 
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IV. MEHIDUR 

Godine prolaze brzim i nehajnim tokom. Već 
petnaest puta procvale su ruže oko šatora Au- 
guda, petnaest puta uvenuo je cvijet perunika. na 
obali dubokih vrela, gdje njihova slika drhće u 
bistrom viru. Pod vječito vedrim afričkim ne- 
bom mnoštvo šatora izgleda kao kita bijelog cvi- 
jeća, ovitog zelenilom; a kad noć silazi lagano 
nad pustinju, kad mjesec lebdi na beskrajnom 
nebu kao nepomični meteor, oaza Anguda sniva 
kao što galeb počiva na valovima., a neizmjerni 
svemir ljulja ga svojom pjesmom, koja očarava 
i zanosi 

Žarko sunce dodaje za svijetlih dana zlato plo- 
dovima limunova drveća, grimiz krvi šipaka, mi- 
ris svakome cvijetu, a mir svakoj duši. Zore su 
divne, sutoni imaju nešto božanstveno... A već 
petnaest godina tom prekrasnom oazom vlada 
kao kraljica, za koju, regbi cvijeće, nebo, vjetar 
i voda doprinose samo radost, ljubljena kći Drai- 
da i Halyme, idol Anguda, biser pustinje, mala 
Mahally . . . 

Nju svi ljube, a osobito onaj čovjek čudna po- 
gleda, koji čuči na ulazu u svoj šator u sjeni go- 
rostasnog cedra i puši šuteći dugačku lulu od 
bambusove trske. 

Odjeven je u prnje neobičnih šara platno nje- 
gova čadora poderano je, bijeda se čita s nje- 
gova lica, koje bojom puti sliči na čađu. Logor 
Anguda diže se pred ubogim njegovim stanom, 
udaljen koliko bi se strijelom mogao baciti, a 
dovoljno je pogledati čovjeka, koji puši, pa da 
pogodiš, zašto ga pleme ne prihia u svoj krug: 
nije arapskog roda! . . . Njegova koža svijetlo 
brončane boje, oči žute kao u tigra, tanke usne 
i neobično svezani turban odavaju ga kao Indij- 
ca, jednoiga od onih mahrata, koje je oskudica 
protjerala iz njihove domovine, i koji pod tuđim 
nebom još uvijek žale za suncem i džunglama 
Dellhija i Singapura. 

Ovaj ovdje stigao je jednoga dana u logor 
Anguda napola mrtav od gladi i žeđe, iscrpljen 
do kraja od umora. Draid ga je primio, dao ga 
je njegovati, a kad se stranac oporavio, nije htio 
da ode, pa je poglavica naložio, da mu se podigne 
šator nedaleko logora i dozvolio mu je da tu bo- 
ravi. I on je tako* ostao-, a nitko nije uspio da 
skine koprenu tajne s njegova života i prošlosti. 
Mehidurov je hod bio čudan, nekako lagan i ne- 
čujan, pa je sličio tigru, kad ide za plijenom. 
Žar njegovih očiju, koje su svjetlucale u tami, a 
na suncu bile pune zlatnih piknjica, upotpunja- 
vao je tu sličnost, koja je ženama ulijevala strah, 
a muževima nepovjerenje. Bit će, da su nevolje, 
koje je proživio, i bijeda, u kojoj je sada živo- 
tario, učinile Mehidura malo pomalo zločestim. 
Mrzio je Draida i Halymu, i kad je dolazio da 
prosi u logor, gdje je dobivao više nemilih riječi 
nego li milostinje, s njegovih su se usana otki- 
dali čudni glasovi, — psovke i kletve. 

Jedno jedino biće kao da je našlo milost u ma- 
hrata. Valjda zato, što krv Anguda nije tekla u 
njezinim žilama? Ili možda zato, što se nije bo- 


jala čarobnjaka i što je uvijek bila dobro prema 
njemu? . . . Ili opet, što je bila plava, nasmijana 
i lijepa? . . . Radi jednog ili radi drugog od ovih 
razloga, a možda i. radi sva tri razloga zajedno 
Mehidur je gajio posebnu ljubav spram drage 
male Mahally . . . 

. * 

Pokćerka Draidova imala je sada šesnaest go- 
dina. Bilo je to veliko i lijepo dijete, kojemu je 
sunce tek lako potamnilo nježnu kožu učinivši 
je sličnom jantaru. U plavim, naivnim i blagim 
njezinim očima zrcalila se krasna duša*. Šeik An- 
guda održao je vjerno obećanje zadano u oazi 
ženi na umoru. Mahally je znala, da je Francu- 
skinja, naučila je ono nekoliko loših francuskih 



POGLED NA LOVREĆINU-GRAD 
u kojemu sestre milosrdnice imaju poznatu domaćinsku školu 


riječi, što ih je Draid onako nasumce zapamtio 
na svojim putovanjima u karvanserajima i pri 
raznim susretima. Znala je također i- da je krš- 
ćanka. I često* puta mala je prognanica sanjala 
uveče pod prozirnim nebom posutim zvijezdama 
svoje dvije domovine: Francusku i raj! . . . 

Njezina tankoćutna duša osjećala je samilost 
za sve nevolje. Ljubila je cvijeće, ptice, djecu i 
sve krhke stvari. Sve, što je pokazivalo potrebu 
nježne pažnje, samilosti i ljubavi, uživalo je 
njezinu potpunu sklonost. Zato je i jutros napu- 
nila svježim datuljama i slatkim citronima laku 
košaricu i uputila se k ša-toru Mehidurovu, da 
starome pariji donese zajedno s milostinjom sun- 
čani tračak svog milog smiješka. 

Čučeći na ulazu u svoj kukavni šator Indijac 
ju je gledao, kako dolazi, i njegove čudne oči, 
tvrde i okrutne kao oči zvijeri, postajale su za- 
čudno meke motreći nježno lice, okruženo ma- 
gliičastim sjajem pletenica zlatnih kao da su sple- 
tene iz sunčanih zraka... Kad se primakla sa- 
svim blizu, njezin bistri glas dobaci veselo: 

»Zdravo, Mehiđure! . . .« 

A mahrat izvuče iz ustiju dugi kamiš lule i na- 
smiješi se s nekom pobožnom radošću. 

(Nastavit će se.) 



SVJETSKI DOGJDJJ1 


BURA U Č 

Postoji stara legenda o postanku 
male pirenejske državice Andore. 
Neki kraljević oteo je princezu i po- 
bjegao u visoke planine , tamo osno- 
vao dom i dobio brojno potomstvo , 
od kojega je postala državica Andora. 
Doista su stanovnici Andore ambicioz- 
ni ljudi , jer eto , svi oni hoće, da su 
prinčevi i princeze. Međutim ta ze- 
mlja ne izgleda baš tako kraljevski. 
Malena je to gorovita zemlja usred 
Pirineja, koji dijele Francusku od 
Španjolske , 200 km daleko od bi- 
skajskog zaljeva i 1000 km daleko od 
Barcelone, glavnog grada Kataloni- 
je. Čitava je Andora u planinama, 
koje su visoke od. 1000 do 2500 me- 
tara. Tako ti andorski prinčevi i 
i princeze gaze po kamenju ili u naj- 
boljem slučaju jaše na jakim maz ga- 
ma, koje odlično svladavaju brdske 
puteve. Glavni »grad« te državice je 
mjesto Vieille sa 600 stanovnika. 
Znamenitosti toga mjesta su crkva, 
pošta, župni dvor, zatvor i jedna sta- 
ra zgrada, gdje su prije stanovali 
isusovci. Ali nemojte misliti, da sva- 
ka od tih ustanova ima svoju poseb- 
nu zgradu. Ne! Župa, muzej, zatvor 
i vladini uredi nalaze se u istoj zgradi. 

Kažu, da je nekoć Andora imala 
svoje vladare, ali je s vremenom pri- 
znala vlast i španjolske i francuske 
krune. Španjolski kralj prenio je 
davno svoju vlast na biskupa od Ur- 
gela, pod čiju biskupiju spada An- 
dora, a vlast francuskog kralja pre- 
nešena je na predsjednika republike. 

1 tako je francuski predsjednik A. Le- 
brun ne samo predsjednik nego i mo- 
narh Andore. Dakako, da on sam ne 
vrši svoju vlast, nego je prenosi na 
prefekta departementa Pirenes-Ori- 
entales. 

I biskup od U r gela i francuski pre- 
fekt opet imenuje po jednog namjes- 
nika. Oba ta namjesnika skupa za- 
pravo su neki podkjaljevi Andore. 
Ali još nismo iscrpili niz neobičnih 
ustanova Andore. Naime ta dva vla- 
dara nisu pravi vladari. Svaki od njih 
predstavlja polovicu — i jedna polo- 
vina bez druge ne smije ništa odre- 
đivati. Tako su obadva namjesnika 
skupa šefovi vojske i sve odluke mo- 
raju donositi zajednički. (Uostalom 
i ta »vojska« sastoji se samo od ne- 
koliko vojnika). Ova dva namjesni- 
ka (u Andori ih zovu »bayles«) mo- 
raju stanovati u zemlji i imaju uz 
bok čitav niz samoupravnih tijela. 
Najniža upravna jedinica je »župa«, 
koja se poklapa potpuno s granica- 
ma crkvenih katoličkih župa. (U An- 
dori su svi katolici). Svaka župa ima 
svoje lokalno vijeće, koje se zove 
» comu «, koje se sastoji od kneza, 
dva vijećnika i dva konzula. U Vieil- 
lesu postoji vijeće za cijelu Andoru, u 
koje svaka župa šalje po 4 vijećni- 
ka, pa se tako taj andorski parlame- 
nat sastoji od 24 zastupnika, redom 
starijih seljaka. Župa naime ima 6. 

Čitavi državni budžet iznosi 70 do 
80.000 pezeta, tako da na svakog sta- 


A Š I VODE 

nov ni ka otpada oko 100 . — dinara 
poreza godišnje. To je po prilici ne- 
što manje nego kod nas, a samo što 
ta sretna zemlja nema nikakvih du- 
gova, već preko milijun dinara uštedu. 

Sve su ovo zanimljivi podaci, koji 
se vrlo rado čitaju isto tako kao i o 
drugim malim državicama (San Ma- 
rino, Monaco). Ali nije to jedini raz- 
log, radi kojega pišemo o maloj pi - 
renejskoj državici. O njoj pišemo za- 
to, jer je u toj maloj zemlji, u ko- 
joj su do danas tako lijepo poštiva- 
ni stari običaji, došlo do prave prav- 
cate revolucije, doduše bez barikada, 
ali do revolucije s burnim raspra- 
vljanjima i skupštinama. Uzroka re- 
voluciji ima više. Mislimo, da je naj- 
važniji razlog sukob staroga i no- 
voga. Doduše tamo mladići poštuju 
svoje starce, ali revolucionarni duh 
novoga vijeka prodro je i u Andoru. 
Prve novotarije došle su s moder- 
nom tehnikom. Jedno francusko -špa- 
njolsko društvo elektrificiralo je ze- 
mlju iskorišćujući obilne vodene sna- 
ge. Iza toga je došla izgradnja pu- 
teva i konačno iskorišćavanje toplica 
u Escaldesu, a s time je započeo i 
promet stranaca. Dolazi brzojav, a 
g. 1930. osniva se i policija, koja je 
morala posredovati kod, nemira rad- 
nika, koji su gradili puteve. Andor- 
ska policija nije tako snažna, jer ima 
samo 6 policajaca. U isto vrijeme os- 
novana je nacionalna garda, u kojoj 
su za slučaj potrebe dužni služiti svi 
muškarci od 18. do 60 godine. 

Razumljivo je, da je taj nagli na- 
predak smutio glave i mlađim i sta- 
rijim Prve ljetne toalete stranjkinja 
bhe su za stanovnike brda prava sen- 
zacija. VePk dio stanovnika bunio se 
protiv stranaca, pa je od toga doba 
započeo jak pokret protiv miješanja 
sa strancima. Španjolska revolucija 
snažne je odjeknula i u Andori u 
toliko, što je radi progona Crkve u 
Španjolskoj znatno pokoleban auto- 
ritet biskupa u U r gelu. Osim toga po- 
javio se i pokret za općim pravom 
glasa, jer su do tada o svemu odluči- 
vali šefovi obitelji, koje su u mnogim 
mjestima vrlo brojne. Na taj način 
su skoro svi mlađi stanovnici Ando- 
re bili isključeni od utjecaja na dr- 
žavne poslove. To je rodilo snažnim 
političkim pokretom, tako da su se 
oba regenta našla po nu kanim, da 28. 
srpnja o. g. u svih 6 župa Andore 
proglase novi režim, koji se sastoji 
od ovih tačaka: 1. Uvodi se opće pra- 
vo glasa. 2. Dosadanji parlamenat se 
raspušta i bira novi. 3. Imenuje se 
nova privremena vlada. 4. Sjednice 
parlamenta su javne / smije im pri- 
sustvovati svaki državljanin, koji je 
navršio 25 godina. 

Već je 29. srpnja nova vlada pre- 
uzela vlast, iako uz jak otpor stari- 
jih. No uza sve to vlada uspješno 
vrši pripreme za nove izbore, u ko- 
jima će se ogledati nekoliko stra- 
naka. Uglavnom su tri nešto jače 
stranke: 


Staroandorska stranka je 
konzervativna, a teži za održanjem 
staroga , naslanja se na Francusku, a 
protivi se » španjolskim novotarima«. 
Dakle u Andori sasvim obratno od 
nas Španjolce smatraju silno napred- 
nim, a Francuze zaostalim. 

Katalonska stranka traži pri- 
pojenje Kataloniji, jer i onako An- 
dorci govore katalonski. 

N acional i st i su kao i »staro - 
andorci « za andorsku državu, ali oni 
su za potpunu nezavisnost i za repu- 
bliku. Jer u stvari Andora nije repu- 
blika, iako u svim priručnicima na- 
lazimo, da je Andora republika. Isti- 
na je, Andora bi bila republika, kad 
ne bi imala vladare, zapravo monarhe. 

Nosilac revolucije je katalonska 
stranka, koja nosi ime »narodno-so- 
cijalistička stranka«, a kiti se kuka- 
stim križem. Tako Hitlerov znak pro- 
dire i u Pireneje. 

Budućnost te male države je neiz- 
vjesna. Njezina » revolucija « je pra- 
va bura u čaši vode, ali to ništa ne 
smeta, a da stanovnici male pirinej- 
ske države ne shvate ozbiljno svoj 
položaj. Ima puno izgleda, da će sta- 
novnici Andore ipak uvidjeti, da je 
velika vrijednost njihove starine, i 
da će najbolje učiniti, ako sačuvaju 
i unaprede tekovine svojih djedova. 

O. N. 

GLAD U RUSIJI 

Rusija je prije rata bila s pravom 
nazivana žitnicom Evrope. Skoro či- 
tava Evropa vozila je rusko žito, u 
koliko ga nije imala kod. kuće. Po- 
slije svjetskoga rata dolaze u Rusiju 
na vlast boljševici, koji provede u ži- 
vot svoje političke gospodarske i so- 
cijalne teorije. Njihova politika do- 
vela je do katastrofalnih posljedica, 
već g. 1918. zavladao je u Rusiji glad. 

Tadanji glavni predstavnik sovjetske 
vlasti, Lenjin, ubrzo je uvidio, da je ze- 
mlji potreban mir i red, pa je prestao 
sa političkim progonima i gospodar- 
skim eksperimentima, koji su doveli 
do toga, da je poginulo nekoliko mili- 
juna podanika sovjetske Rusije. Lenjin 
je tada započeo s Novom Ekonom- 
skom Politikom (NEP). Kroz to vri- 
jeme pojave gladi nisu bile tako če- 
ste, dok poslije Lenjinove smrti nije 
preuzeo vlast Staljin, koji je započeo 
s novim gospodarskim planom, pozna- 
tim pod imenom » Pjatiljetka «. O 
uspjesima Pjatiljetke na polju poljo- 
privrede i seljačkog gospodarstva 
uopće, možemo kazati, da je imala 
upravo katastrofalne posljedice. Se- 
ljaci, koji su silom natjerani u kolek- 
tivne ekonomije, zasijali su doduše ve- 
like površine, ali obradba zemlje, sa- 
biranje žita i njegov prevoz bili su 
tako slabi, da je žetva upravo silno 
podbacila i zavladao glad. 

Iz Rusije dolaze upravo strašne vi- 
jesti. Tisuće j tisuće ljudi umire radi 
loše ishrane, a sprema se još strašnija 
zima. Mnogi su već apelirali na svjet- 
sku javnost, da pomogne gladnoj Ru- 
siji, a posljednje vrijeme uputio je i 
sam bečki nadbiskup kardinal dr Inni- 
tzer pastirsko pismo, u kojemu pozi- 
vlje sve vjerne katolike, da priskoče u 
pomoć gladnima u Rusiji. O. N. 
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G C A Z. & A 

ORATORIJSKI ZBOR SV. MARKA 

Od -godine 1920. postoji kod župske 
crkve sv. Marka u Zagrebu »Orato- 
rijski zbor sv. Marka«. Osnovan je 
inicijativom msgra dra Ritiga, koji je 
od početka pa sve do sada njegov po- 
krovitelj i dobrotvor. Skromne teme- 
lje postavili su Oratorijskom ziboru 
zagrebački koralista Ivan Mlinarić 
s još 8 'njegovih drugova. Pod vrsnim 
artističkim vodstvom poznatih muzi- 
čara Stahuljaka, Dugana st., Ros- 
skampa i Pozajića te agilnih upravnih 
odbora s drom Marakovićem, drom 
Novoselom i T ršinskim na čelu, zbor 
je postepeno stabiliziran i razvio se 
do doličnog umjetničkog uspona. 

Muzičku kvalitetu i rad Oratorij- 
skog zbora poznaju zagrebački kato- 
lici po njegovim redovnim nastupima 
u župnoj crkvi sv. Marka, a glazbena 
publika po koncertima iz područja 
duhovne muzike. Izbor koncertnih 
programa bio je uvijek na visini za- 
datka. Tako na pr. izvedba Bachovih 
kantata godine 1925. u katedrali pod 
artističkim vodstvom prof. Dugana, 
bio je smion korak u napretku, jer te 
kantate traže velik zbor, inteligentne 
pjevače te artističke vodstvo vel'ke 
muzičke spreme. Dalje, izvedba veli- 
čanstvene »Staibat Mater« od Foer- 
stera dokazala je također, da je zbor 
krenuo najozbiljnijim putem, da osvoji 
prvo mjesto među crkvenim zboro- 
vima u našoj domovini. Važno je na- 
pomenuti, da se zbor nije ograničio 
samo na djelovanje u crkvi, nego je 
pok ročio još i dalje, pa je u godini 
1932. pod vod-stvom Mladena Pozajića 
nastupio u Glazbenom Zavodu s kon- 
certom, koji je bio od svih zagreba- 
čkih kritičara ozbiljno pohvaljen. 
Zbor je osim toga nastupao i na raz- 
nim akademijama, gradskim zavjet- 
nim svečanostima, komemoracijama, 
a u svrhu odgoja i izobrazbe svojih 
članova priređivao je razna predava- 
nja iz područja glazbe i religije.. — 
Uopće je proširio svoju djelatnost u 
svim pravcima, tako da je danas Ora- 
torijsiki. zbor sv. Marka u katoličkom 
životu grada Zagreba važan čimbenik, 
a. za ostale crkvene zborove kao uzor 
katoličke kulturne organizacije. 

Pri ruci imamo »Spomenicu«, što 
ju je zbor štampao prigodom proslave 
desete godišnjice svoga opstanka. Ona 
je korisna i poučna za sve crkvene 
zborove. Iz nje se potanko vide kro- 
nološki. podaci o radu, što ga je Ora- 
tori jsiki Zbor svršio za korist i propa- 
gandu crkvene glazbe. 

Nema sumnje, da glazba osvaja lju- 
de i produhovljuje osjećaje. Prvi su 
kršćani za vrijeme najvećih progona 
u katakombama, pjevali,- i još nam je. 
od njih ostala ona '-zreka iz Sv. Pisma: 
»Qui bene cantat, bis orat« (Tko do- 
bro p j e v a, . d v o str uko moli). O v o n a - 
čelo uzeo je Oratorijski zbor sv. Mar- 
ka za svoje geslo i njegov rad zaslu- 
žuje pažnju svib nas katolika, naročito 
mladeži., koja voli da pjeva. Podupi- 
rajmo svaku' b-lehienitu akciju, koja 


; đe za tim, da se u našim crkvama 
bude što ljepše pjevalo, jer glazba ima 
veliku moć na narod, pa kad i ne 
bi u Crkvi ibilo onih velikih tradicija 
u glazbi, mi. bismo ipak morali iz pe- 
dagoških motiva podupirati svaku 
akciju, koja privodi ljude Bogu, koja 
daje poticaja za kršćanski idealizam 
i koja ih barem na trenutak diže iz 
svakidašnjice zemaljskih stvari u više 
sfere. 

U tom smislu mi želimo Oratorij - 
skom zboru i daljnji napredak i 
uspjeh. K. 

GUAMOFOJS 

CRKVENA GLAZBA 

Već od prvih početaka gajila se u 
svib naroda s osobitom ljubavlju cr- 
kvena glazba dostignuvši. u starim 
klasicima svoj vrhunac. U to doba na- 
staju najveća djela crkvene glazbe. 
Glavni, predstavnici su Pergolese, Pa- 
Iestrina., Bach i t. d. Poslije njih do- 
laze noviji klasici Mozart, Handel, 
Beethoven, Schubert. Svi ti majstori 
poklonili su nam mnoga djela crkvene 
glazlbe, koja sa svojom veličinom za- 
diru sve u današnje vrijeme. I noviji 
majstori rade isto tako mnogo na 
crkvenoj glazbi. Sreća je, da se i, gra- 
mofon stavio u službu toj crkvenoj 
glazbi te da je mnogi mogu uživati i 
u neznatnoj varoši« ili na selu. Izno- 
simo neka najvažnija djela crkvene 
glazbe, koja su izašla na gramofon- 
skim pločama. 

Bach J. S.: »V e 1 i k a misa H 
moli«. Za sole, mješoviti zbor i 
orkestar. Izvodi zbor filharmonije i 
Londonski simihonički orkestar. Diri- 
gent A. Coates. Izrađeno na 16 ploča: 
His Maisters Voice. A. N. 356-372. — 
Ovo grandiozno djelo jednog od naj- 
većih majstora crkvene glazbe sviju 
vremena svojom se ljepotom stavlja 
među najveličajnija djela te vrste. 
Bach je u toj misi najbliži Bogu, to 
je himna slavi« Božjoj i ljepoti. 

Beethoven: »M i s s a solem- 
ni.s«. Za solo mješoviti zbor i orke- 
sta.. Izvodi zbor Bruna Kittel. Prati 
filharmonički orkestar iz Berlina. Di- 
rigent Bruno Kittel. Izrađeno na 11 
ploča: iPolydor. — Najveće djelo Bee- 
thovena, koje nadmašuje sve, što je 
dosad bilo napisano. Djelo je bilo 
izvedeno ,i kod nas u Zagrebu od pje- 
vačkog društva »Lisinski« i Zagreba- 
čke filharmonije. 


Specijalna urarska radiona za popravak 
svih vrsta satova uz jamstvo. Solidne cije- 
ne. Popravak zlatnog i srebrnog nakita 

MIIvAN HOR VAT 
ZAGREB, DOLAC, PALAČA BARTULIĆ 


B o e z i E.: »M i s s a s o 1 e m n i s«. 
Za mješoviti zbor i orgulje. Izvodi 
zbor kapele Giulia od sv. Petra u Va- 
tikanu. Snimano u crkve sv. Marije 
Anđeoske. Dirigira kompozitor. Izra- 
đeno na tri ploče: His Maisters Voice 
ES 667 — 70. — Novije djelo crkvene 
glazbe, pisano u klasičnom stilu na- 
stavljajući ono, što -su započeli gore 
navedeni- kompozitori, pa će se uz 
njih s posebnim užitkom slušati. Cr- 
kvenu glazbu traže mnogi, a neki su 
župnici baš ove klasične stvari uveli 
putem gramofona u svoje crkve. 

Krešimir Fribec 

KNJIŽEVNOS1 

»Mala Mladost«, mjesečnik za dobru 
djecu, donosi brojne slike, pjesmice i 
priče. Vrlo zabavno štivo, igre, zago- 
netke i ostalu građu, koja zanima svu 
djecu, donosi svaki broj. Cijena joj je 
10 dinara na godinu. Prvi broj je već 
štampan i skoro razgrabljen, jer je 
svaka obitelj odlučila, da svojoj do- 
broj djeci za zabavu, odmor i- pouku 
pokloni na dar taj prekrasni časopis. 
Naručuje ,se na Upravu, Zagreb, Trg 
kralja Tomislava 21. 

»Kriješ« je mjesečnik za odrasliju 
djecu, koja idu- u građanske škole i u 
nižu gimnaziju. Uređivan je vrlo vje- 
što, bogat slikama i sadržajem. U 
»Krijesu« mladi pjesnici vježbaju svoje 
sile, a istovremeno nalaze raznolike 
zanimljivosti. Naručuje se kod Upra- 
ve, Zagreb, Trenkova ul. 1. 

»Luč« je list za akademičare i uče- 
nike viših razreda gimnazije i prepa- 
randije. Izlazi već punih 26 godina te 
ima najdulju tradiciju od svih sličnih 
listova kod nas. Pored članaka, pjesa- 
ma i novela donosi sHke i prati đački 
život kod nas i u inozemstvu. Naru- 
čuje se kod Uprave, Zagreb, Trenkova 
ul. 1. 

»Hrvatska Prosvjeta« je mjesečnik 
za inteligenciju. Uređuju ga dr Mara- 
ković, prof. Grgeč i dr Bošković. Do- 
nosi pjesme, pr povi jesti i stručne 
članke iz naj različiti j ih područja. Li- 
stak mu je bogat i prati »sve književne 
pojave kod nas i vani. Naručuje se na 
Upravu, Zagrebj Trg kralja Tomi- 
slava 21. 
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MAJKA i dijete: 

SUŠICA KOD DJECE 

Iskustvo je pokazalo, da i mala dje- 
ca u kolijevci mogu biti zaražena su- 
šicom. Prije se mislilo, da se sušica 
baštini po krvi od sušičavih roditelja. 
Točnija ispitivanja dokazala su, da 
djeca sušičavih roditelja ne moraju 
uvijek dobiti sušicu, jer se sušica ne 
prenosi krvlju od roditelja na djecu, 
već kašljem, dodirom, i nečistoćom 
uslijed mizernih životnih 'prilika. Sto- 
ga je razumljivo, zašto ima više suši- 
čavih bolesnika među sromasima i ne- 
ukima, nego li među bogatašima i 
učenima. Kod siromašnih redovito či- 
tava obitelj živi stisnuta u jednoj ma- 
loj, nečistoj sobici, slabo se hrani, ma- 
lo spava, prenaporno radi do iscrplje- 
nja, pljuje na pod. pa tako pruža naj- 
veću mogućnoist, da se već mala djeca 
zaraze sušicom od roditelja. Kod bo- 
gatijih i. imućnijih ljudi prilike su sa- 
svim drukčije. Tu je stan prostraniji, 
hrana je . obilnija, život uredniji, bo- 
lesnik se lakše izolira od zdravih, više 
se pazi na čistoću, lakše se pozove li- 
ječnik već na početku svake bolesti, 
pa se i mala. djeca lakše zaštite od 
svake zarazne bolesti. Sušica je bolest 
siromašnih ljudi. 

Kod dojenčadi treba izvor zaraze 
sušicom tražiti uvijek u najbližoj oko- 
lini, a to su bolesna majka u 16% slu- 
čajeva, otac u 14%, rođaci u 15%, a 
sustanari u 7% slučajeva, U 3-9% slu- 
čajeva je izvor zaraze nepoznat. 

Dijete u dobi od 1 do 6 godina za- 
razi se ili od bolesne okoline ili upo- 
trebom mlijeka i mliječnih proizvoda 
bolesnih životinja. Gdje se miješa mli- 
jeko više krava kao na pr. u svim ve- 
likim mljekarnama, dovoljno je, ako 
je samo 1 krava suš : čava, jer se od 
toga zarazi sve mlijeko. Bacile sušice 
mogu sadržavati u sebi i sir, vrhnje te 
maslac, a ne samo mlijeko. Mogu i 
mačke te psi biti vrelom zaraze. 

Kod školske djece je sušica veoma 
raširena. Naši školski liječnici su usta- 
novili, da u 1. razredu osnovne škole 
ima 44% djece pozitivnu tuberkulin- 
sku realkciju, a u 4. razredu čak 50% ! 
U zagrebačkim srednjim školama od 
svih prvoškolaca 66% ima pozitivnu 
tuberkulinsku reakciju, a to znači, da 
kod nas u srednju školu stupa već % 
zaražene djece! 

Kod dječjeg pomora -od sušice ima- 
mo zanimljivu krivulju. Najviše suši- 
čave djece umire u 2. godini života, a 
najmanje u 8. godini, zatim se krivu- 
lja pomora diže te postigne svoj ma- 
ksimum u 20. godini života, a onda 
opet polalko ali stalno pada. 
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SVIJET 

ZDRAVLJE 

Kava i higijena. Zadnjih dvadesetak 
godina pojavljuju se glasovi, koji za- 
branjuju kavu. U tom se još prije jako 
istaknuo Kneiip. Ali njegov nadomje- 
stak za kavu može malo koga zado- 
voljiti radi svog teka. Odraslima je 
za zajutrak mjesto kave veoma dobar 
kakao, a na večer čaj. No kavu neki 
orep-oručuju kao vrlo dobro hranivo. 
Samo onima, koji su živčano bolesni, 
ili koji su slaba srca, ne preporuča se 
kava, jer je kofein otrov. Doduše i u 
kakaou i u čaju ima također otrova, 
pa ipak se to pije. Umjereno uživanje 
bilo to kave, čaja, kakaoa ne škodi. 
Tko voli jaču kavu, taj neka uzme 
smjesu, koja je jeftinija, ili neka ku- 
puje kavu bez kofeina. 

Uznemirivanje i oboljenje srca. Srce 
se uznemiruje nerazložnim načinom 
života i nerazumnim tjeranjem nekih 
sportova. Samo jedno pretjerano 
opterećenje ne će naškoditi zdravom 
srcu, ali kad se to čini češće, onda to 
može dotjerati dotle, da srce otkaže 
svoj rad. No kao što srcu škodi pre- 
komjerni sport, isto mu tako škodi i 
svako drugo preveliko i pretjerano 
naprezanje, na pr. ljubav. I srcu treba 
odmora, a taj mu se ponajbolje pruža 
mirom ; spavanjem. Pretjeran način 
uživanja u jelu i piću također škodi 
srcu, jer želudac ne može sve to pro- 
baviti u pravo vrijeme i u redu, a tim 
se ujedno umara i srce. Poznat-o je, 
da je i nikotin vrlo žestok otrov za 
srce. 

Nabranost i uvelost lica. Proti tome 
preporuča Kneip ovo: Lice treba na- 
padu parom žalfije i stolisnika, a uz 
to ga valja svaki dan prati uvarkom 
navedenih biljaka. Za uvarak se uzima 
na jedan dio bilja tri dijela vode. To 
se čiini više tjedana. No ako na večer, 
pošto smo lice oprali tim uvarkom, još 
nataremo lice i ruke s nekoliko kapi 
limunova soka, onda će se brzo po- 
praviti koža, a izgubit će se i pjege. 
Put će nam nanovo postati bijela, ma 
da je prije bila pocrnila od sunca i 


zraka. 

I. S. 


» REKORD u 

i ff Dječja kolica 

Kupujte najbolje uz ori- 
/jri ginalne tvorničke cijene 

samo izravno kod 


»REKORD« 

Tvornica Dječjih Kolica, Zagreb, Vlaška 68. Tel. 32-52. 

Tražite cijenik besplatan ! 



Dječja kolica 

željezno 1 mjedeno 
pokućstvo i t. d. 

U velikom izboru. 

Primaju se svakovrsni 
popravci brzo i jeftino 


E. FILIPŽIĆ, ZAGREB, 

Tkalčićeva ulica 4 kraj Tržnice 


Veliki izbor otomana, madraca, fotelja itd. 

JOSIP ONDRUŠ 

tapetar i dekorater 

Zagreb, Frankopanska 5, Tel. 61-09 


JE Cl VAM POZNATO? 

1. Koja je bila prva njemačka no- 
vina u Hrvatskoj? 

2. Je li talijanski i hrvatski književ- 
nik Nikola Tommaseo smatrao Dal- 
matince za dio hrvatskoga naroda? 

3. Što je »bakarska šala«? 

4. Tko je bio prvi češki đak na hr- 
vatskom sveučilištu? 

5. Kada je opažena prva promjen- 
ljiva zvijezda? 

6. Koji je prvi povijesni narod Skan- 
dinavskog poluotoka? 

7. Koji su meteorolozi prvi iznijeli 
zamisao, da se svi olujni pojavi brzo- 
javno javljaju? 

ODGOVORI NA PITANJA 
IZ PROŠLOGA BROJA 

1. Benediktinci su u Dubrovniku 
otvorili prve škole u pravom zna- 
čenju ove riječi. Prvi je dubrovački 
benediktinski samostan bio utemeljen 
g. 1023. na otočiću Lokrumu. 

2. Prva je viisoka škola, akademija 
u Hrvatskoj bila osnovana g. 1656. u 
Lepoglavi, pod upravom pavlina, a g. 
1669. ona u Zagrebu p-od upravom isu- 
sovaca. 

3. Prd svrsi XVII. stoljeća sedam- 
naestorica ruskih mladića, članova 
najvišeg ruskog plemstva, bili su po- 
slani u Mletke da izuče pomorsku 
školu. Učitelj im je i starješina bio 
Hrvat Marko Martinović iz Perasta, 
imenovan za tu službu duždevim pi- 
smom g. 1698. Poučavao ih je u Mle- 
cima, a kraće doba i u svome domu 
u Perastu i to prilikom školske plo- 
vidbe po Jadranu. 

4. Islansko se sveučilište nalazi u 
glavnom gradu Reykjavdk-u, Osno- 
vano je g. 1911. 

5. Češki je knez Bretislav I. (1038. — 
1056.) radi svojega junaštva bio na- 
zvan »češki Ahil«. 

6. čehoslovačka je republika upra- 
vno razdijeljena u četiri dijela, zemlje 
i to ovako: Češ’ka, Slovačka, Moravska 
i Potkarpatska Rusija. 

7. Na planini Dinari nalaze se lijepd 

planinski »pašnjaci, kamo se ljeti svake 
godine izgoni više hiljada glava dal- 
matinskog blaga. Na planini su sagra- 
đene priproste kolibe, gdje se pre- 
rađuje mlijeko. Vlasnici se ovih koliba 
udružuju u udruženja zvana struge, 
sa svrhom da zajednički prerađuju 
mlijeko i skorup i sir. M. T. M. 


Emancipirajte se 

od Inostrani!! proizvoda, u 
tome leži Vaš patriotizam 

DINARA 6*— 

SALVODONT 

pasta za zube, bijeli zube, odstranjuje 
I rastapa zubni kamen. — Proizvodi : 
Drogerija SALVATOR 
Zagreb, llioa 61 — Vlasnik M.F.J. Segedl 
Kod narudžbe od 12 tuba uz Izrezak 
ovog oglasa oljena tubi Dinara 5* — 
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KRIJESNICA 


ZA. DOBRU DJECU 
NAPISAO 3XT. PETRIĆ 


Živio je dugo i dugo godina nepoznat u šumi 
jedan kukac. Niko na njega nije pazio, pa ni 
sama njegova braća kukci, crvi i biljke. On je 
bio neznatan, ponizan i bojažljiv. Radi toga se 
skrivao u travi, podno busenja. Nije izlazio i po- 
virivao na svako mjesto kao. bube, niti je šetao 
na sve strane kao mravi i. božje ovčice, i nije 
letio od cvijeta cvijetu poput leptira, a niti se 
nametao svagdje kao hrušt. Za njega je sav nji- 
hov svijet bio nepoznat... Bio je pravi pusti- 
njak. 

Uza sve to bio je dobar, osjećajan i nježan i 
sigurno mnogo* više od svih zaposlenih živinica, 
koje su se oko njega vrzale i koje ujedno nisu 
mislile na nešto bolji život niti. su uživale u lje- 
poti svijeta. 

Taj povučeni i maleni kukac volm je sve, što 
je tajnovito i sjajno. Bio je pravi pjesnik u Bo- 
žjoj prirodi. 

Kad bi i zadnja zraka dnevnog sunca prestala 
obasjavati zlatne plavkaste oblake i* kad bi sve 
ostale živiiniice oko njega zaspale, on nije spavao. 
Zrikavac bi zapjevao, noćne ptice počele oblije- 
tati, a on se spremao* na svoje veliko' noćno uži- 
vanje. Otvorio bi željno svoje malene oči, divio 
se i čudio nebu punom sjajnih zvijezda. Za njega 
je to- bila prava svečanost. 

Gledao je i čudio se mjesecu, koji je od dana 
na dan mijenjao svoj oblik željeznog srpa da 
pomalo poprimi oblik sedefne školjke, iz koje 
su, po njegovu mišljenju, nebeski kukci pili bo- 
žansku rosu. Ništa ga nije tako napunjalo udiv- 
*vljenjem kao buđenje zvijezda. Jedna po jedna 
istjecala bi na nebeskom svodu, najprije kao 
sitne skoro nevidljive glavice, zatim kao zlatne 
točkice, crvenkaste kao rubin, a naj poslije kao 
jake vatre. Kumova slama bi se pomalo' dužila u 
dugo zlatno zažareno polje, na kojem su sjale 
miljarde zvijezda. 

Pravo čudo! Jeste li ikada pomislili, da jednom 
malom kukcu može biti priušteno da razmatra i 
uživa tako čaroban prizor? 

U sebi je često govorio: 

»Malen sam i slab. Ali ipak, kako sretan i ra- 
dostan, kad je meni, koji nemam nikakva prava 
na to, omogućeno da uživam diveći se toj čarob- 
noj svjetlosti?« 

Njegova poniznost je ibila tako dirljiva i obo- 
žavanje svjetlosti tako jako, da je jedne večeri 
na tračku zrake jedne zvijezde došao do njega 
jedan nestaško. 

Imao je srebrnasta prozirna krila. Njegov 
prslučić bio je šiven iz divne tkanine, koja se bli- 
stala poput opala; lagane cipelice ukrašene bi- 
serjem; a na njegovu lišcu pod sitnim zlatnim še- 
širićem nije se vidjelo ništa do blistavih očiju, 
koje su bile čiste kao dijamanti. Postavi se la- 
gano do kukca, tako te nije niti. prignuo vlat 


trave, na kojoj je visoko izgledao kao na zvjez- 
darnici. 

»Ja sam poslan tebi od zvijezda«, reče. »Ma- 
lena bezimena živinice, donosim ti krštenje noć- 
ne svjetlosti, koju nijedno biće na svijetu ne gle- 
da tako zahvalno i čeznutljivo kao ti. Moguće bi 
ti bilo milo biti u tami, nevidljiv? Znam ja, da ti 
ništa ne tražiš, te niti. ne znaš, da je tvoja ljubav 
bila jaka kao magnet i da je ona na tebe pri- 
vlačila pažnju svih zvijezda. Primi zato njihov 
dar i poslušaj milozvučno ime, koje ti daju. Ti 
ćeš biti — krijesnica, maleno tajno svijetlo noći 
na zemlji. Ali jer bi ti taj dar, koji će te otkriti 
svima, mogao biti koban, ti, štićeniče zvijezda, 
znaj, odmah ćeš se ugasiti i prićinit će se, da si 
utrnuo, čim te koji, ljudski prst dotakne.« 

Tako je nebesko^ svijetlo krstilo krijesnicu, 
koju su zavidni na takvom daru hrušt, mrav, pče- 
la, osa, ušenac, božja ovčica i buba za smijeh 
nazvali — svijetlim crvom. 

I otada za lijepih ljetnih večeri, kada beskraj- 
ni svjetovi s neba sipaju titrava svijetla i kada 
se u tišini čuje samo ustrajni zrikavčev kri-kri, 
krijesnica se u travi zapali i daleko od dodira 
ljudskih nogu, pod busenjem, baca hiljadu sitnih 
fosfornih pogleda, koji nam se čine zvijezdama. 

TJ krevetu 



Mali majčin sinak 
zločest nam je vrlo, 
zato ga je opet 
zaboljelo grlo! 
»Nemoj ići vani!« 
kazala mu mati, 

A on ni pet ni šest 
nego preko vrati . . . 
Zato sada mora 
u krevetu biti 


i lijekove gorke 
uz to mora piti. 
Stoga često plače 
i mamicu zove, 
zadaje joj opet 
mnoge brige nove. 
A mamici dobroj 
ništa teško nije, 
samo da joj sinak 
ozdravi št-o prije . . . 
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Blaga ćud. Mlišal Turenne stajaše 
jednom za velike žege na prozoru 
svoga predsoblja u kratku bijelu ha- 
ljincu i ikapici. U sobu stupi mlad ku- 
hinjski pomagač. Sudeći po odijelu 
pomisli, da je to njegov dobri prija- 
telj Đurica; dođe šutke straga i prili- 
jepi mu čvrstu zaušnicu. Maršal se 
okrene. Sluga videći razjarenoga go- 
spodara, pade na koljena moleći: 

»Gospodaru, mislio sam, da je Đu- 
rica«. 

»Pa da je i Đurica bio, ne bi ga smio 
tako ljuto udariti,« vikne Turenne. 

Velik i dugačak. Napoleon je bio 
malena stasa. Jed'nom htjede doku- 
čiti knjigu s visoka ormara, ali nije 
dosegnuo. Hitro priskoči general 
Augereau rekavši: 

»Gospodaru, da vam dokučim knji- 
gu, ja sam veći.« 

»Ni jeste veći, samo ste dulji,« odgo- 
vori car. 

Tvrdi kruh. Pjesnik Alfred Tenny- 
son znao je biti i bezobziran i otvo- 
ren đo svih granica. Jednom je bio 
pozvan na vrtnu zabavu, gdje ga po- 
dvoriše vrlo starim kruhom namaza- 
nim maslacem. Dođe k njemu doma- 
ćica i obaispe ga kišom pitanja, kako 
mu je, kako se zabavlja, šta radi i> tako 
redom. Kad se sama prekinula, odgo- 
vori Tennyson: 

»Hvala lijepa, gospođo, zdrav sam i 
dobro se osjećam. Pa i radim, i još 
kako; eto baš sad, kako vidite, imam 
dosta muke s vašim kruhom. Zbilja, 
da li ga uvijek pečete od starih do- 
nova?« 

Posao na malo i na veliko. Aleksan- 
dar Maćedonac »Veliki« ukorio jedno- 
ga gusara radi njegova zanata. 

»Ja sam gusar,« reče mu ovaj, »jer 
nemam nego jedan brod; da imam 
vojsku kao ti, bio -bih osvajač.« 

Sluge. Alfonsu, kralju od Kasti! je, 
prikazaše popis njegovih potrebnih i, 
beskorisnih sluga. On ih zadrži sve 
rekavši: 

»One trebam ja, a ovi trebaju 
mene.« 

Citati Sv. Pisma. Kad se vojvoda 
Ivan od Anjou-a pred velikom voj- 
skom približio Napulju, da podsjedne 
taj grad, dade na svoje zastave upisati 


DOTE 

latinski ove riječi iz evanđelja: »Bi čo- 
vjek poslan od Boga, kome ime bješe 
Ivan.« 

Alfonso od Aragona, koji je branio 
grad, suzbi utjecaj tih riječi, koje su 
mogle djelovati na duhove građanstva, 
natpisom, koji je uzeo iz istoga evan- 
đelja i metnuo na svoje zastave: »Do- 
đe i ne primiše ga.« 

Antikrst. Neki stari kaluđer dođe 
jedan dan pred Benedikta XIV., hoće 
da. izdahne od tužbe, jecanja i suza 
nad nesrećom, najvećom od svih mo- 
gućih nesreća. 

»O 'čemu se dakle radi,« reče mu 
sveti otac. 

»Bilo mi je otkriveno,« odgovori 
kaluđer još jače zajecavši-, »da se Anti- 
krst rodio!« 

»A koliko kažu, da ima godina?« 

»Tri ili četiri godine.« 

»Dobro, dobro,« odvrati papa, »to 
će biti briga moga nasljednika.« 

Kralj građanin. Louis Philippe obi- 
đe malen gradić. Načelnik zanesen 
kraljevom dobrotom, ojunači se i 
kliče: 

»Ah, gospodaru, šteta, što nijeste 
poveli i svoju gospođu!« 

Kralj se osmjehne i reče: 

»Žao mi je, gospod'ne načelniče, ali. 
je netko morao -ostati i kod kuće da 
čuva kuću!« 

Princ Oranski i grof Hoorne. Kad 

je došao španjolski vojvoda Alba u 
Nizozemsku da guši ustanak, pobježe 
Vilm princ Oranski u Englesku, a grof 
Hoorne ostade kod kuće, tobože da ne 
bi izazvao sumnje. Na rastanku reče 
Hoorne: 

»S Bogom, vladaru bez zemlje.« No 
princ mu brzo odvrati: 

»S Bogom, grofe bez glave.« 

»Veliki šutljivac« imao je pravo: 
godinu dana kasnije pala je na stra- 
tištu Hoorneova glava. 

Rasprava na sudu. Jedan dan na 
sudbenoj raspravi više je vijećnika 
spavalo, a drugi su se razgovarali 
malo preveć glasno. De Harleay, prvi 
predsjednik, reče: 

»Kad ona gospoda, koja razgova- 
raju, ne bi pravila više buke od one 
gospode, koja spavaju, to bi vrlo ugo- 
dno bilo onoj gospodi, koja slušaju.« 



— Halo, draga Ivko! Jesi li proči- 
tala »Danicu«?... Veiiš, da je izvan- 
redna. Pa to sam ti ja rekla... Što? 
Jest, jest, stigle su i neke druge knji- 
ge i to baš one, koje se za 10 dinara 
dobiju zajedno s »Dan : com«. A to su 
ti »Šljivari i druge pjesme« od Augu- 
sta Šenoe i »Bolesti žitarica« od Bog- 
dana Babica. »Šljivari« i druge Šenoine 
pjesme i povjestice vrlo su omiljene 
narodu, pa će ih objeručke prihvatiti 
u ovom novom izdanju. Ovo je peta 
Šenoina knjiga, koju nam Društvo sv. 
Jeronima pruža: »Zlatarevo zlato«, 
»Branka«, »Izabrane pripovijesti«, 
»Barun Ivica« i »Šljivari«; po njima 
može svak da upozna najznačajniji 
rad tog našeg najpoznatijeg književ- 
nika. Uz tu knjigu vrlo će dobro doći 
našem seljaku i Babićeva knjiga o bo- 
lestima žitarica. Upravo' se sada naši 
seljaci tuže na te različite bolesti, a 
ne znaju im doskočiti. Ova će ih knji- 
ga upoznati s tim bolestima i uputiti, 
kako se imaju liječiti... Što? Druge 
knjige? Ne, druge nisam primila, ali 
mi pišu iz Uprave, da ću ih primiti 
narednog tjedna. O njima ću te oba- 
vijestiti, netom stignu . . . A ove ti da- 
nas šaljem, da pročitaš ...*■ Zbogom, 
Iviko! Do viđenja! 



DOBRIJAN I NJEGOVA 


LEPEZA 



Danas našeg čiku 
stisi! teški jadi! 
Zato znojno čelo 
sa lepezom hladi. 


Od mahanja pusta 
klonula mu sila, 
al se mudra glava 
nečem domislila. 


Kost je objesio 
na tananu žicu, 
a psetu je za rep 
svezo lepezicu. 


I sad mirno sjedi, 
da ga minu jadi, 
a . pseto ga malo 
sa lepezom hladi.. 
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Ženino lukavstvo. Muž se premeće po krevetu, jer ne 
može spavati. 

»Što ti je, da se tako vrtiš i valjaš po krevetu?« upita žena. 

»Za Boga, kako ne bih! Sutra ujutro moram prijatelju 
Antuniću platiti pet hiljada dinara, a ni filira nemam.« 

»I to te toliko zabrinjuje?« 

»Kako ne! Zar tebe ne bi?« 

»Bježi, molim te, idi Antuniću, probudi ga i reci mu: 
Slušaj, ujutro ti imam platiti pet hiljada dinara, ali ne ću moći, 
jer nemam ni filira.« 

»No, a poslije?« 

»Poslije Antunić ne će moći zaspati, a ti ćeš to lako moći,« 
završi uvjerljivo žena.« 

Štedljivost. Micika je došla u službu bogatoj obitelji u 
Zagrebu. Kad je pospremala sobe, vidje, kako kćerke četvero- 
ručno sviraju na klaviru. Kad je sutradan došla na trg, pri- 
tuži se svojim prijateljicama: 

»Ah, mislila sam, da sam došla u bogzna kako bogatu i 
slavnu obitelj služiti, a kad tamo, tolika je štedljivost, da 
obje kćeri sviraju na jednom klaviru.« 

Izgovor. Gospoda (pokućarcu): »Vi ste nepošten čo- 
vjek i lopov. Posljednji put ste mi prodali takozvane »bez- 
opasne žigice«, koje uopće ne mogu gorjeti.« 

P o k u ć a r: »No gospođo, kakve hoćete da budu bez- 
opasnije?« 

Najplemenitiji stvor: čovjek 

U nekoj gostionici na velegradskoj periferiji zaba- 
vljalo se jednom pred otvorenim vratima poveće društvo 
izletnika i pomalo su — psovali. Sudeći po vanjšt'ni, 
pripadali su njegovi članovi dijelom inteligenciji, dije- 
lom ostatoj publici. Među njima u kutu sjeđahu 3 do 4 
lovca. 

Odjednom utrči u lokal očito zabrinuto pseto, pa stade 
od stola do stola njuškati tražeći svoga gospodara. 

Mnogi od gospode odgurnuo je nogom od sebe zbu- 
njenoga psa, koji se na to u kutu približi starom lovcu 
i mirno položi glavu na njegovo koljeno. Čovjek ga 
pogladi uz riječi: 

»O, ti lijepa psiću, čemu te guraju, ta ti si najpošteniji 
stanovnik ovoga kraja!« 

Na to se iza drugog stola oglasi protestom neki uvri- 
jeđeni gospodin govoreći: 

»Gospodine, vi vrijeđate ovo društvo! Ako je pas 
ravan vama, oprostite, nama nije!« 

Lovac ustane i reče: 

»Gospodo, moli-m vas, apelirajući na vaše poštenje, 
neka izvoli u-stati između nas onaj, koji nikada u svojem 
životu nije opsovao Boga!« 

Nitko nije ustao, a« pas istrčavši veselo na put skakao 
je od radosti, našavši svoga gospodara. M. Šeparović. 


MODJl 



TRI JEDNOSTAVNA MODERNA 
ŽENSKA ODIJELA ZA SPORT, 
NAPRAVLJENA IZ LAGANE 
VUNENE TKANINE 


K rižaljjka u lavu 

Sastavio M. Slade Šilović, Trogir 
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Problem br. 36. 

C. Marescalchi 



Bijeli matira 
u dva poteza 


Vodoravno: 1. Rimski kralj. 2. Nota. 4. Mjera. 9. 
Mjera. 10. Češki pisac. 11. Prilog mjesta. 12. Mlohavost 
(tuđ.). 13. Prijedlog. 14. Grebenski otok. 15. Rimski bog. 
20. Kratica za djelo. — Okomito: 1. Češki romano- 
pisac. 2. Sukob naroda. 3. Slov. pjesnik. 4. Pokrivalo 
glave. 5. Ptica. 6. Žensko ime. 7. Jedan od tužitelja So- 
kratovih. 8. Rijeka u Evropi. 10. Prvo, što je dozvoljeno 
(tuđ.). 16. Grčko slovo. 17. Pjesničko djelo. 18. Fran- 
cuski pisac. 19. Naš dramatik. 21. D’,o tijela. 22. Mjesto 
u Jugoslaviji. 
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BERBA U CERNIČKOM 
VINOGRADU 
Folo E. Kukina 


VESELI SVATOVI 
U JPLETE^NICI 
Foio Turković 


Dolje u krugu i 

DVORIŠTE .FRANJEVAČKOG 
SAMOSTANA NA TRSATU 


BROJNA ZADRUGA STEPINAC 
[IZ KRAŠIĆA 
Foto K. Moskatelo 


PRVOFRIČESNICI U DRAGAN SI) 
U sredini vjeroučitelj Pelni i učiteljica Nosić 
Foto C. Nosić 


kipa vodila učiteljica Lućija 
Perinić. Kip je blagoslovia 
tlč. Petar Rudan. 


ŠIROM LIJEPE 
RUŠE DOMOVINE 

(Razne slike) 


*'>V; 


Naslovna slika: Š KOCA JE POČELA! - Naslikao Defregger g. 1887. 
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